DZIENNIK 


URZĘDOWY 


INISTERSTWA POCZT | TELEGRAFÓW 


` Warszawa, dnia 22 grudnia 1931 r. | Rok XIII. 


TREŚĆ: Ustawy i rozporządzenia: 


165, Ustawa z dnia 5 listopada 1931 r. w sprawie zmiany rozporządzenia Prezydenta Rzeczypospolitej 
z dnia 26 sierpnia 1927 r. o odpowiedzialności Skarbu Państwa za przesyłki pocztowe, telegramy 
i rozmowy telefoniczne w obrocie wewnętrznym. 

166. Rozporządzenie Ministra Poczt i Telegrafów z dnia 31 października 1931 r. o częściowej zmianie 
i uzupełnieniu ordynacji telegraficznej. 

167. Rozporządzenie Ministra Poczt i Telegrafów z dnia 5 grudnia 1931 r. o częściowej zmianie taryfy 
telefonicznej oboiwązującej na sieciach eksploatowanych przez Polską Akcyjną Spółkę 
Telefoniczną. 

168. Rozporządzenie Ministra Poczt i Telegrafów z dnia 18 grudnia 1931 r. w sprawie zmiany rozpo- 
rządzenia Ministra Przemysłu i Handlu z dnia 16 lipca 1924 r. L. 2272/11 o wymiarze prowizji pry- 
watnym sprzedawcom znaczków pocztowych. 

Zarządzenia: 

169. Zarządzenie Ministra Poczt i Telegrafów z dnia 30 listopada 1931 r. o stosowaniu norm na „Szmu- 
ry do aparatów telefonicznych”. 

170. Zarządzenie Ministra Poczt i Telegrafów z dnia 30 listopada 1931 r. o stosowaniu norm na „Kon- 
densatory teletechniczne o pojemności od 0.1 do 2 mikrofaradów”. 

171. Zarządzenie Ministra Poczt i Telegrafów z dnia 30 listopada 1931 r. o stosowaniu norm na „Złączki 
rurkowe miedziane”, 

172. Zmiana przepisów wykonawczych do uchwały Rady Ministrów z dnia 10 lutego 1928 r. w sprawie 
specjalnych dodatków w służbie pocztowej, telegraficznej i telefonicznej. 

173. Wymiana przekazów pocztowych z Portugalją, Maderą i Wyspami Azorskiemi. 

174, W sprawie skarbonek oszczędnościowych. 

175. Telegramy NLT i WLT w obrocie między Polską i Stanami Zjednoczonemi Ameryki Północnej 
i Meksykiem via Radjo- Warszawa, 

176  Telegramy gratulacyjne za zniżoną opłatą w obrocie z Ameryką. 

177. Wprowadzenie telegramów listowych w obrocie między Polską i Bułgarją. 

178. Wprowadzenie ogólnego ruchu telefonicznego między Polską i Belgją. 

179. Wprowadzenie ogólnego ruchu telefonicznego między Polską i Danią. 

180, Wprowadzenie ogólnego ruchu telefonicznego między Polską i Luksemburgiem. 

181. Ruch telefoniczny między Polską i Holandją. 

182 Zmiana przepisów wykonawczych do rozporządzenia Ministra Przemysłu i Handlu z dnia 10 paz- 
dziernika 1924 r. w sprawie zakładania, utrzymywania i eksploatowania urządzeń radjotechnicznych. 

183. Przedłużenie sprzedaży nalepek na rzecz Komitetu Budowy Uzdrowisk dla piersiowo chorych 
pracowników poczt, telegrafów i telefonów Rzeczypospolitej Polskiej. 

Okólniki: 


W sprawie zwolnień od składania egzaminu na stanowiska kierownicze i kontrolne. W sprawie 
znaczków pocztowych „Na Skarb gr. 50 gr.'. W sprawie wypłat w bilonie, Rozszerzenie obrotu 
paczkowego do wagi 10 kg. do Cejlonu oraz do Królestwa Hedżasu i Nedżd wraz z posiadłościami. 
Nowa droga przewozowa dla paczek do Gujany holenderskiej. Wymiana paczek do wagi 20 kg. 
w obrocie z Turcją. Kurs przeliczania kwot przekazowych do zagranicy (trzy zestawienia). Ogra- 
niczenie obrotu przekazów pocztowych z Węgier do Polski, Dowód pierwszej wpłaty. 21 sprosto- 
wanie zagranicznej taryfy telegraficznej. Prenumerata miesięcznika „L'Union Postale" na rok 1932. 
Wykaz zagubionych względnie skradzionych książeczek wkładkowych P, K. O., z których wypłaty 
doraźne są wzbronione. Wykaz odnalezionych książeczek wkładkowych P. K. O., z których wy- 
płaty doraźne są dozwolone. Legitymacje unieważnione. Ruch służbowy. Konkursy. Sprostowanie. 
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USTAWY I ROZPORZĄDZENIA. 


165. 


Na mocy art. 44 Konstytucji ogłaszam ustawę na- 
stępującej treści: A 


USTAWA 
z dnia 5 listopada 1931 r. 


w sprawie zmiany rozporządzenia Prezydenta 
Rzeczypospolitej z dnia 26 sierpnia 1927 r. 
o odpowiedzialności Skarbu Państwa za prze- 
syłki pocztowe, telegramy i rozmowy telefo- 
niczne w obrocie wewnętrznym. *) 


Art. 1. W rozporządzeniu Prezydenta Rze- 
czypospolitej z dnia 26 sierpnia 1927 r. o od- 
powiedzialności Skarbu Państwa za przesyłki 
pocztowe, telegramy i rozmowy telefoniczne w 
obrocie wewnętrznym (Dz. U. R, P. Nr. 78, poz. 
679)**) wprowadza się następujące zmiany: 


1) W tytule oraz w tekście rozporządzenia 
słowa „Skarb Państwa", użyte w różnych przy- 
padkach, zastępuje się słowami: przedsiębior- 
stwo państwowe „Polska Poczta, Telegraf 
i Telefon" w odpowiednich przypadkach. 


2) Art 13 otrzymuje brzmienie następu- 
jące: 


„Wniesienie roszczenia o odszkodowanie za 
przesyłki pocztowe, za kwoty, przesłane prze- 
kazami pocztowemi i telegraficznemi, oraz za 
wpłaty na rachunek Pocztowej Kasy Oszczęd- 
ności następuje przez zgłoszenie na poczcie re- 
klamacji na druku, przeznaczonym do tego ce- 
lu, lub w osobnem piśmie przy dołączeniu do- 
dowodu nadania. 


Termin prekluzyjny do wniesienia roszcze- 
nia o odszkodowanie za przesyłki pocztowe usta- 
la się na 12 miesięcy, licząc od dnia na- 
stepnego po nadaniu przesyłki. Takiż termin 
do wniesienia roszczenia o odszkodowanie za 
kwoty, przesłane przekazami pocztowemi i te- 
legraficznemi, oraz za wpłaty lub wypłaty na 
rachunek Pocztowej Kasy Oszczędności ustala 
się na 18 miesięcy, licząc od dnia następnego 
po uskutecznieniu wpłaty, względnie od dnia 
następnego po dacie wystawienia przekazu cze- 
kowego w Pocztowej Kasie Oszczędności. Po 
upływie tych terminów prawo do odszkodowa- 
nia gaśnie. 


*) (Dz. U. R. P. Nr. 103 z dnia 1 grudnia 1931 r 
poz. 788). 
**) (Dz. Urz. M. P. i T. Nr. 34 z 1927 r. poz. 107). 


Terminy do wniesienia roszczenia o zwrot 
opłat telegraficznych i telefonicznych określa 
ordynacja telegraficzna i telefoniczna." 

Art 2. Wykonanie niniejszej ustawy po- 
rucza się Ministrowi Poczt i Telegrafów. 

Art. 3. Ustawa niniejsza wchodzi w życie 
z dniem ogłoszenia. 

Prezydent Rzeczypospolitej: 
(—) 7. Mościcki. 

Prezes Rady Ministrów: 
(—) A. Prystor. 

Minister Poczt i Telegrafów: 
(—) Boerner. 


166. 


ROZPORZĄDZENIE 
MINISTRA POCZT I TELEGRAFÓW 
z dnia 31 października 1931 r. 


o częściowej zmianie i uzupełnieniu ordynacji 
telegraficznej”). 


Na podstawie art. 17 ustawy z dnia 3 czer- 
wca 1924 r. o poczcie, telegrafie i telefonie (Dz. 
U. R. P. Nr. 58, poz. 584), której tekst jednolity 
ogłoszony został w załączniku do obwieszczenia 
Ministra Poczt i Telegrafów z dnia 21 stycznia 
1931 r. (Dz. U. R. P. Nr. 12, poz. 57) zarządzam 
co następuje: 

§ 1. W ordynacji telegraficznej, ogłoszo- 
nej w załączniku do rozporządzenia Ministra 
Poczt i Telegrafów z dnia 2 marca 1931 r. (Dz. 
U. R. P. Nr. 36, poz. 275), wprowadza się na- 
stępujące zmiany i uzupełnienia: '') 

1) w $ 3 pkt. b) słowa „lądowych lub też 
semaforycznych pobrzeżnych' zastępuje się 
słowami „lub też semaforycznych nadbrzeżnych, 
zwanych także stacjami ladowemi”; 


2) w § 24: 

a) ustęp pierwszy: po słowach , Telegramy 
morskie” dodaje się słowa „zwane rów- 
nież radjotelegramami', a po słowach 
„lub odwrotnie" dodaje się słowa „oraz 
telegramy, dla których tak miejscem 


*) (Dz. U. R P., Nr. 105 z dnia 7 grudnia 1931 r. 
poz. 814), 

*). Sposób przeprowadzenia zmiani uzupełnień 
ordynacji telegraficznej, wyszczególnionych w niniej- 
szem rozporządzeniu, w tomie 2 działu IV, (IV. Tg. 2) 
Zbioru przepisów służbowych Ministerstwa Poczt i Tele- 
grafów, podany zostanie osobno w czasie późniejszym. 
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nadania, jak i przeznaczenia sa rucho- 
me radjostacje okrętowe“; 

b) ustęp drugi: słowa „pobrzeżnych (lądo- 
wych) bądź radjotelegraficznych, bądź 
semaforycznych' zastępuje się słowami 
„nadbrzeżnych zwanych również lądo- 
wemi. Stacje nadbrzeżne dzielą się na 
radjotelegraficzne i semaforyczne”; 

c) ustęp trzeci: słowa „lądowej (pobrzeż- 
nej) oznacza urząd nadawczy w nagłów- 


ku bezpłatną wskazówką służbową 
= radio =", zastępuje się słowami 
„nadbrzeżnej lub wymienione bezpo- 


średnio między radjostacjami okręto- 
wemi, nie wymagają oznaczenia ich 
specjalną wskazówką służbową; 

ustęp piąty: wiersz siódmy — słowa 
„lądowych (pobrzeznych)” zastępuje się 
słowem „nadbrzeżnych', wiersz szesna- 
sty — słowa „lądową (pobrzeżną)* za- 
stepuje się słowem „nadbrzeżną“; 

e) ustęp szósty pkt. c): słowa „lądowej 
(pobrzeżnej)” zastępuje się słowem 
„nabrzeżnej *; 

f) ustęp siódmy wiersz drugi: słowa „lądo- 
wych (pobrzeżnych)' zastępuje się sło- 
wem „nadbrzeżnych“; 

3) w $ 26 pkt. c) otrzymuje następujące 
brzmienie: „gdy chodzi o telegram morski — 
według taryfy bądź wewnętrznej, bądź zagra- 
nicznej, za przebieg telegramu między urzędem 
stałym, a stacją nadbrzeżną lub odwrotnie 
(taksa telegraficzna), według taryf wskazanych 
w rubryce 10 ,„Nomenclature des stations fixes 
et terrestres" na dobro stacji nadbrzeżnej 
(taksa nadbrzeżna) i w rubryce 10 „Nomencla- 
ture des stations de bord” na dobro stacji okrę- 
towej (taksa okrętowa) lub też według taryfy 
stałej po 20 centymów od wyrazu na dobro sta- 
cji nadbrzeżnej semaforycznej'; 

4) w § 31 ustęp piąty po słowie ,znizo- 
nych” skreśla się słowa „do połowy"; 

5) w $ 35 ustęp ostatni wiersz pierwszy sło- 
wa: „42 dni” zastępuje się słowami ,,6 miesięcy”; 

6) w $ 36: 

a) ustęp drugi słowa „dopuszczone zostały 
tylko między Polską a Stanami Zjedno- 
czonemi Ameryki Północnej w obu kie- 
runkach via Radjo-Warszawa” zastępu- 
je się słowami „dopuszcza się na pod- 
stawie specjalnych umów między Pol- 
ską a zainteresowanemi państwami lub 
towarzystwami kablowemi”; 

b) ustęp piąty słowa „w Stanach Zjedno- 


d 


— 
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czonych Ameryki Północnej” zastępuje 
się słowami „zagranicą '; 

7) w $ 38 ustęp drugi: wiersz trzeci — po 
słowie „wewnętrznym“ dodaje się słowa „i za- 
granicznym”, wiersz czwarty — cyfrę „10 za- 
stępuje się cyfrą „5, a po słowie „wyrazach” 
przecinek zastępuje się kropką, następnie w tym- 
że wierszu zdanie rozpoczynające się od słów 
„w obrocie“ do końca tego ustępu zastępuje się 
nowem zdaniem o następującem brzmieniu ,„Na- 
leżność tę w obrocie zagranicznym oblicza się 
według tych samych stawek taryfowych, co i na- 
leżność za telegram, o którym ma być wysłane 
zawiadomienie"; 

8) w § 42 w ustepach pierwszym, czwartym 
i piątym wskazówkę „= umyślnym =" zastępuje 
się wskazówką „= przez posłańca ="; 

9) w § 43 ustęp drugi, wiersz trzeci po sło- 
wie „zagranicznego“ dodaje się słowa „i we- 
wnętrznego", skreśla się natomiast słowa „zaś 
10 gr. przy nadaniu telegramu wewnętrznego '; 

10) w § 49 ustęp trzeci wiersz drugi, po 
słowach „równa się“ dodaje się słowa „co naj- 
wyżej"; 

11) w § 50: 

a) ustęp pierwszy słowo „dziewięciu* za- 
stępuje się słowem „dziesięciu“, a po 
wskazówce = XLT = dodaje się prze- 
cinek i wskazówkę „= G =“; 
ustęp piąty otrzymuje brzmienie nastę- 
pujące: „Nadawcy telegramów za zniżo- 
ną opłatą, które doręczane są za pośred- 
nictwem poczty jako listy zwykłe, nie są 
powiadamiani służbowo o ich niedorę- 
czeniu, jak to ma miejsce w stosunku do 
telegramów zwykłych. '; 


b 


— 


12) w $51 pkt. 3 ustęp pierwszy otrzymu- 
je brzmienie rastępujące: „Opłatę od wyrazu 
telegramu listowego wewnętrznego pobiera się 
według stawek wskazanych w taryfie wewnętrz- 
nej. ; 

13) w § 52 pkt. 4c) po słowach „z Polski” 
dodaje się w przecinkach słowa „opatrzone 
wskazówką = LCO = i po słowach „do Polski" 
dodaje się przecinek i słowa „opatrzone wska- 


zówką = LCD ="; 


14) $ 53 otrzymuje brzmienie następujące: 

„Telegramy oznaczone wskazówką = NLT= 
są to telegramy listowe, które mają zastosowa- 
nie w obrocie z krajami pozaeuropejskiemi na 
zachód od Polski, wskazanemi w taryfie zagra- 
nicznej, 

Warunki na jakich telegramy te są nada- 
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wane, przesyłane i doręczane podane są w za- 
granicznej taryfie telegraficznej, '; 

15) $ 54 ctrzymuje brzmienie następujące: 

„Telegramy oznaczone wskazówką = DLT = 
są to telegramy listowe, które mają zastosowanie 
w obrocie z krajami pozaeuropejskiemi na 
wschód i południe od Polski, wskazanemi w ta- 
ryłie zagranicznej, 

Telegramy — DLT = doręcza się nie 
wcześniej, niż na trzeci dzień lub po trzech 
dniach, licząc od dnia nadania telegramu. 

Warunki na jakich telegramy te są nada- 
wane, przesyłane i doręczane, podane są w za- 
granicznej taryfie telegraficznej, '; 

16) $ 55 otrzymuje brzmienie następujące: 

„Telegramy oznaczone wskazówką —WLT= 
czyli tak zwane telegramy z końca tygodnia, sa 
to telegramy listowe w obrocie z krajami poza- 
europejskiemi, wskazanemi w taryfie zagra- 
nicznej. 

Telegramy = WLT = mogą być nadawane 
w dowolnym dniu tygodnia, jednakże na odtele- 
grafowanie ich z Warszawy do wskazanych w 
taryfie krajów zaeuropejskich oraz odwrotnie 
przeznaczony jest tylko jeden dzień w tygodniu, 
a mianowicie sobota, 

Warunki na jakich telegramy te są nada- 
wane, przesyłane i doręczane podane są w ta- 
ryfie zagranicznej. '; 

17) § 56 otrzymuje brzmienie następujące: 

„Telegramy oznaczone wskazówką =XLT= 
są to telegramy gratulacyjne, które mogą za- 
wierać wyłącznie życzenia z okazji świąt Boże- 
go Narodzenia i Nowego Roku wyznań chrze- 
ścijańskich, oraz Nowego Roku wyznania moj- 
żeszowego w tekście dowolnym ułożonym przez 
nadawcę telegramu. Mają one zastosowanie w 
obrocie wewnętrznym oraz zagranicznym z 
państwami europejskiemi i zaeuropejskiemi, 
wskazanemi w taryfie zagranicznej. 

Warunki, na jakich telegramy te są nada- 
wane, przesyłane i doręczane w obrocie zagra- 
nicznym podane są w taryfie zagranicznej. '; 

18) $ 57 otrzymuje brzmienie następujące: 

„Telegramy oznaczone wskazówką = G = 
lub = PNG = zależnie od wskazanej drogi prze- 
syłania, bądź kablem bądź „radjo Warszawa”, 
są to telegramy gratulacyjne, które mogą za- 
wierać wyłącznie życzenia z okazji świąt Bożego 
Narodzenia i Nowego Roku wyznań chrześcijań- 
skich oraz Nowego Roku wyznania mojżeszo- 
wego według ustalonych tekstów. 

Mają one zastosowanie w obrocie z kraja- 


mi zaeuropejskiemi wskazanemi w taryfie za- 
śranicznej. 

Tekst telegramu wybiera nadawca z pośród 
tekstów ustalonych w rozmaitych językach, we- 
dług wzorów, które się znajdują w urzędach na- 
dawczych. 

W pierwopisie telegramu nadawca wskazuje 
tylko numer kolejny wybranego tekstu cyframi 
arabskiemi i język tekstu. 

Warunki na jakich telegramy te są nada- 
wane, przesyłane i doręczane podane są w tary- 
fie zagranicznej, ''; ; 

19) w $ 66 wiersz czwarty skreśla się 
„LTD ="; 

20) w $ 67 ustęp pierwszy wiersz ósmy — 
słowa  „umyślnym” i „dzienna“ zastępuje się 
słowami „przez posłańca" i „dzienny”, wiersz 
dziewiąty słowo ,nocna” zastępuje się słowem 
„nocny”'; 

21) w $ 80 pkt. b) wiersz ostatni skreśla się 
słowa „via Indo"; 

22) w $ 89 ustęp ostatni wiersz siódmy 
skreśla się wskazówkę „= GP =”, wiersz ósmy 
skreśla się wskazówkę „= TR ="; 

23) w $ 95 pkt. a) słowo „pobrzeżnej' za- 
stępuje się słowem „nadbrzeżnej '; 

24) w $ 102 pkt. c) wskazówkę „umyśl- 
nym“ zastępuje się wskazówką „przez po- 
starca”; 

25) w $ 110 w ustępach drugim i trzecim 
oraz w ustępie czwartym pkt. d) wskazówkę 
„umyślnym' zastępuje się wskazówką „przez 
posłańca"; 

26) w § 122 ustęp drugi wiersz trzeci: zda- 
nie rozpoczynające się od słowa „opłatę“ aż do 
końca tego ustępu zastępuje się zdaniem o na- 
stępującem brzmieniu: „opłatę należy uiścić 
zgóry za cały rok kalendarzowy, o ile zgłoszenie 
adresu umówionego nastąpiło w ciągu pierwsze- 
go kwartału tego roku, Za adres umówiony, 
zgłoszony w następnych kwartałach, uiszcza się 
należność za kwartał, w którym zgłoszenie na- 
stąpiło i za następne kwartały danego roku ka- 
lendarzowego.”; 

27) w $ 124 wiersz ostatni: skreśla się sło- 
wo „roczną“; 

28) w $ 127 punkt 10 wiersz czwarty: po 
cyfrze ,,6'' słowo „tygodni* zastępuje się słowem 
„miesięcy. 

$ 2. Rozporządzenie niniejsze wchodzi w 
życie z dniem ogłoszenia. 

Minister Poczt i Telegratów: 
(—) Boerner. 
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167. 


ROZPORZĄDZENIE 
MINISTRA POCZT I TELEGRAFÓW 


z dnia 5 grudnia 1931 r. 


o częściowej zmianie taryiy telefonicznej obo- 
wiązującej na sieciach eksploatowanych przez 
Polską Akcyjną Spółkę Teleioniczna. 


Na mocy art. 17 ustawy z dnia 3 czerwca 
1924 r .o poczcie, telegrafie i telefonie (Dz. U. 
R. P. Nr. 58, poz. 584), której tekst jednolity 
ogłoszony został w załączniku do obwieszcze- 
nia Ministra Poczt i Telegrafów z dnia 21 stycz- 
nia 1931 r. (Dz. U. R. P. Nr. 12, poz. 57) zarzą- 
dzam co następuje: 


§ 1. W taryfie telefonicznej dla sieci eks- 
ploatowanych przez Polską Akcyjną Spółkę Te- 
lefoniczną, ogłoszonej w załączniku do rozpo- 
rządzenia Ministra Poczt i Telegrafów z dnia 
17 czerwca 1930 r. (Dz. U. R. P. Nr. 49, poz. 
411), wprowadza się następujące zmiany: 


$ 13 otrzymuje brzmienie następujące: 


„a) Za rozmowy miejscowe z rozmównic 
publicznych lub automatów, przyłączonych do 
sentral ręcznych, za każdą 3-minutową rozmo- 
wę 0.15 zł. 


„b) za rozmowy miejscowe z automatów, 
przyłączonych do central automatycznych, za 
każdą 3-minutową rozmowę 0.20 zt". 


$ 2. Rozporządzenie niniejsze wchodzi w 
życie z dniem ogłoszenia. 


Minister Poczt i Telegrafów: 


(—) Boerner. 


168. 


ROZPORZĄDZENIE 
MINISTRA POCZT I TELEGRAFÓW 


z dnia 18 grudnia 1931 r. 


w sprawie zmiany rozporządzenia Ministra 

Przemysłu i Handlu z dnia 16 lipca 1924 r. 

L, 2272/11 o wymiarze prowizji prywatnym 
sprzedawcom znaczków pocztowych. 

Na podstawie art. 21 ustawy z dnia 3 czerw- 
ca 1924 r. o poczcie, telegrafie i telefonie (Dz. 
U. R. P. Nr. 58, poz. 584), której tekst jednolity 
został ogłoszony w załączniku do obwieszcze- 
nia Ministra Poczt i Telegrafów z dnia 21 stycz- 
nia 1931 r. (Dz. U. R, P. Nr. 12, poz. 57) zarzą- 
dzam, co następuje: 

81. 

$ 1 rozporządzenia Ministra Przemysłu 
i Handlu z dnia 16 lipca 1924 r. L. 2272/III w 
sprawie wymiaru prowizji prywatnym sprze- 
dawcom znaczków pocztowych (Dz. Urz. Gen. 
Dyr. P. i T. Nr. 30, poz. 137), zmieniony rozpo- 
rządzeniem Ministra Poczt i Telegrafów z dnia 
24 sierpnia 1931 r. (Dz. Urz. Min. P. i T. Nr. 14, 
poz. 103) otrzymuje następujące brzmienie: 

„Prywatny sprzedawca znaczków poczto- 
wych i druków płatnych, działający na mocy 
zezwolenia właściwej Dyrekcji Poczt i Telegra- 
fów lub upoważnionego do tego urzędu poczto- 
wego, otrzymuje tytułem wynagrodzenia pro- 
wizję w wysokości 1% od zakupionych w wy- 
znaczonym urzędzie pocztowym, znaczków 
pocztowych i druków płatnych". 


§ 2. 
Rozporządzenie niniejsze wchodzi w życie 
z dniem 1 stycznia 1932 r. 
Minister Poczt i Telegrafów: 
(—) Boerner. 


ZARZĄDZENIA. 


169. 
ZARZĄDZENIE 
MINISTRA POCZT I TELEGRAFÓW 
z dnia 30 listopada 1931 r. 
o stosowaniu norm na „Sznury do aparatów te- 
lefonicznych”. 
§ 1 
Wprowadza się do obowiązkowego stoso- 
wania w państwowem przedsiębiorstwie ,Pol- 


ska Poczta, Telegraf i Telefon" normy na 
„Sznury do aparatów telefonicznych", stano- 
wiące załącznik do niniejszego numeru Dzien- 
nika Urzędowego Ministerstwa Poczt i Tele- 


grafów *), a oznaczone skrótem PNT-101. W Se 


rji „Polskich norm teletechnicznych”, opraco- 
wanych przez Radę Teletechniczną przy Mini- 
strze Poczt i Telegrafów. 
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§ 2, 


Zamówienia nowych sznurów do aparatów 
telefonicznych, jak również odbiór tych sznu- 
rów, winny byé dostosowane ściśle do norm 

PN 
PNT-101 
Sznury do aparatów telefonicznych nie- 


znormalizowane, znajdujące się w składach, 
mogą być używane aż do wyczerpania. 


83. 


Normalne sznury do aparatów  telefonicz- 
nych winny być oznaczane w korespondencji 
urzędowej i zapotrzebowaniach materjałowych 
następującemi numerami katalogowemi i na- 
zwami: 


Nr. 2266/2 Sznur 2-żyłowy w krążkach 
Nr. 2266/3 Sznur 3-żyłowy w krążkach 
Nr. 2266/4 Sznur 4-żyłowy w krążkach 
Nr. 2266/5 Sznur 5-żyłowy w krążkach 
Nr. 2266/6 Sznur 6-żyłowy w krążkach 
Nr. 2266/8 Sznur 8-żyłowy w krążkach 


§ 4 


Zarządzenie niniejsze wchodzi 
z dniem 1 stycznia 1932 r. 


w życie 


Minister Poczt i Telegrafów: 


(—) Boerner. 


170. 
ZARZĄDZENIE 
MINISTRA POCZT I TELEGRAFÓW 
z dnia 30 listopada 1931 r. 


o stosowaniu norm na „Kondensatory teletech- 
niczne o pojemności od 0,1 do 2 mikrofaradów*. 


SE 
Wprowadza się do obowiązkowego stoso- 
wania w państwowem przedsiębiorstwie ,Pol- 


Dziennik Urzędowy Ministerstwa Poczt i Telegrafów. 
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ska Poczta, Telegraf i Telefon" normy na „Kon- 
densatory teletechniczne o pojemności od 0,1 
do 2 mikrofaradów , stanowiące załącznik do 
niniejszego numeru Dziennika Urzędowego Mi- 
nisterstwa Poczt i Telegrafów *), a oznaczone 
skrótem min w serji „Polskich norm tele- 
technicznych“, opracowanych przez Radę Tele- 
techniczną przy Ministrze Poczt i Telegrafów. 


§ 2. 

Zamówienia nowych kondensatorów tele- 
technicznych, jak również odbiór tych konden- 
satorów, winny być dostosowane ściśle do norm 

PN 
PNT-102. 

Kondensatory nieznormalizowane, znajdu- 
jące się w składach, mogą być używane aż do 
wyczerpania. 

8 3. 

Normalne kondensatory teletechniczne 
winny być oznaczane w korespondencji urzędo- 
wej i zapotrzebowaniach materjałów obok nu- 
merów katalogowych odpowiedniemi skrótami, 
jak następuje: 

. 1282/11 Kondensator 0,1 p. F (N.K.T.—0,1 ) 

. 1282/12 Kondensator 0,25 œ F (N.K.T.—0,25) 

. 1282/13 Kondensator 0,5 2. F (N.K.T.-—0,5 ) 

. 1282/14 Kondensator 1 „F (N.K.T—L1.0 ) 

„ 1282/15 Kondensator 2 œ F (NK.T-—2,0 ) 
$ 4. 

Zarządzenie niniejsze wchodzi w życie 
z dniem 1 stycznia 1932 r. 

Minister Poczt i Telegrałów: 
(—) Boerner. 


TIE 


ZARZĄDZENIE 
MINISTRA POCZT I TELEGRAFÓW 
z dnia 30 listopada 1931 r. 
o stosowaniu norm na „Złączki rurkowe mie- 


8 1. 
Wprowadza się do obowiązkowego stoso- 
wania w państwowem przedsiębiorstwie „Polska 


") Załącznik zostanie rozesłany równocześnie w określonej ilości wszystkim Dyrekcjom Poczt i lele- 
grafów i Głównemu Składowi materjałów telegraticznych i teletonicznych. Zapotrzebowania na większą ilość 


egzemplarzy załącznika należy w razie potrzeby zgłaszać 


ment Techniczny, 


do Ministerstwa Poczt i lelegratów — Departa- 
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Poczta, Telegraf i Telefon" normy na „Złączki 
rurkowe miedziane", stanowiące załącznik do ni- 
niejszego numeru Dziennika Urzędowego Mini- 
sterstwa Poczt i Telegrafów *), a oznaczone 


P 
skrótem som aw serji „Polskich norm 


PNT — 402 
teletechnicznych” opracowanych przez Radę Te- 
letechniczną przy Ministrze Poczt i Telegrafów. 


§ 2. 
Zamówienia nowych złączek rurkowych mie- 
dzianych, jak również odbiór tych złączek, win- 


PN 


ny być dostosowane ściśle do norm PNT — 402. 


Złączki rurkowe miedziane nieznormalizo- 
wane, znajdujące się w składach, mogą być uży- 
wane aż do wyczerpania. 


§ 3. 


Normalne złączki miedziane winny być 
oznaczane w korespondencji urzędowej i zapo- 
trzebowaniach materjałowych obok numerów ka- 
talogowych odpowiedniemi skrótami, jak nastę- 
puje: 

Nr. 50 Złączka miedziana typ 10 (N.Z. — 


10 — M); 

Nr. 59 Złączka miedziana typ 12 (N.Z. — 
12 — M); 

Nr. 58 Złączka miedziana typ 15 (N.Z, — 
15 — M); 

Nr. 57 Złączka miedziana typ 20 (N.Z. — 
20 — M); 

Nr. 56 Złączka miedziana typ 25 (N.Z. — 
25 — M); 


Nr. 55 Złączka miedziana typ 30 (N.Z. — 
30 — M); 

Nr. 54 Złączka miedziana typ 35 (N.Z. — 
35 — M); „Sy, 

Nr. 53 Złączka miedziana typ 40 (N. Z. — 
40 — M); 

Nr. 52 Złączka miedziana typ 45 (N.Z. — 
45 — M); 

Nr. 51 Złączka miedziana typ 50 (N.Z. — 
50 — M). 


*) Załącznik zostanie równocześnie 
w określonej ilości wszystkim Dyrekcjom Poczt i Tele- 
grafów i Głównemu Składowi materjałów telegraficz- 
nych i telefonicznych. Zapotrzebowania na większą ilość 
egzemplarzy załącznika należy w razie potrzeby zgłaszać 
do Ministerstwa Poczt i Telegrafów — Departament 


Techniczny, 


rozesłany 


Dziennik Urzędowy Ministerstwa Poczt i Telegrafów. 
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§ 4. 


Zarządzenie niniejsze wchodzi 
z dniem 1 stycznia 1932 r. 


Minister Poczt i Telegrafów: 


w życie 


(—) Boerner. 


T12: 


Zmiana przepisów wykonawczych do uchwały 

Rady Ministrów z dnia 10 lutego 1928 r. w spra- 

wie specjalnych dodatków w służbie pocztowej, 
telegraficznej i telefonicznej. 


W przepisach wykonawczych do uchwały 
Rady Ministrów z dnia 10 lutego 1928 r. w spra- 
wie specjalnych dodatków w służbie poczto- 
wej, telegraficznej i telefonicznej (D. U. M. P. 
i T. Nr. 4/1928, poz. 18), ogłoszonych w Dz. Urz. 
M. P. i T. Nr. 6, poz. 26, w ust. 7 części „Do 
§ 1, Dodatek za nocną służbę" skreśla się zda- 
nie, rozpoczynające się od słów „Postanowie- 
nia punktu 4”, a kończące się słowami „kursów 
pocztowo-kolejowych”. 

Zarządzenie niniejsze wchodzi w życie 
z dniem ogłoszenia. 


Nr. 9746/1 z dnia 17 grudnia 1931 r. 


Lig: 


WYMIANA PRZEKAZÓW POCZTOWYCH 
Z PORTUGALJĄ, MADERĄ I WYSPAMI 
AZORSKIEMI. 


1. Podejmuje się wzajemną wymianę 
przekazów pocztowych między Polską a Portu- 
galją, Maderą i wyspami Azorskiemi na zasa- 
dzie postanowień zarządzenia z dnia 18 lipca 
1928 r. Nr. 5431/VI o przekazach pocztowych 
w obrocie zagranicznym (Dz. Urz. M. P, i T. 
Nr. 19 poz, 82). 


2. Do wymiany dopuszcza się zwykłe prze- 
kazy pocztowe (także ekspresowe i za zwrot- 
nem poświadczeniem wypłaty) z wykluczeniem 
przekazów telegraficznych, pobraniowych i zle- 
ceniowych. 

3. Do przyjmowania i wypłaty między- 
narodowych przekazów pocztowych upoważnio- 
ne są w Portugalji, na Maderze i na wyspach 
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Azorskich urzędy pocztowe, wyszczególnione w 
podanym poniżej wykazie. 

4. Przekazy pocztowe nadawane w Polsce 
do Portugalji, Madery i wysp Azorskich należy 
wystawiać w dolarach i centach Stanów Zjedno- 
czonych Ameryki, a wypełniać je i oznaczać 
słownie kwotę przekazu w języku francuskim. 

5. Kwota przekazu tak przy nadaniu, jak 
i wypłacie nie może przekraczać 50 dolarów. 

6. Przeliczanie wpłaconych przez nadaw- 
cę kwot przekazowych do Portugalji, Madery 
i wysp Azorskich będą przeprowadzać urzędy 
nadawcze według kursu obowiązującego dla 
przekazów pocztowych do Stanów Zjednoczo- 
nych Ameryki, 

7. Przekazy pocztowe do Portugalji, Ma- 
dery i wysp Azorskich należy przesyłać w li- 
stach służbowych z uwagą „Service des postes” 
do przynależnych urzędów  pośredniczących 
(Bureau de poste a ), wyszczególnio- 
nych w podanym poniżej wykazie w rubryce 2. 


aty 24 sof 43% 


8. Przekazy z Portugalji, Madery i wysp 
Azorskich do Polski będą w kopertach zamknię- 
tych nadchodzić do urzędu Warszawa 1 (Od- 
dział przekazów zagranicznych). 

Przekazy nadchodzące omyłkowo wprost 
do urzędów przeznaczenia należy w służbowym 


Dziennik Urzędowy Ministerstwa Poczt i Telegrafów. 
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liście poleconym przesłać urzędowi pocztowemu 
Warszawa 1 (Oddział przekazów zagranicz- 
nych), w celu kontroli i przeliczenia kwoty 
przekazowej na złote i grosze. 

9, Urząd pocztowy Warszawa 1 z nade- 
szłemi przekazami postępuje w myśl postano- 
wień punktu 10 zarządzenia z dnia 23 czerwca 
1930 r., Nr. 4716/VI w sprawie wymiany przeka- 
zów pocztowych z Bułgarją (Dz. Urz. Min. P. 
i T. Nr. 12 z 1930 r., poz. 59), wpisując je do 
specjalnego wykazu przekazów pocztowych z 
Portugalji do Polski. : 

10. Żądania zwrotu i zmiany adresu, re- 
klamacje przekazów oraz wszelką koresponden- 
cję w sprawach zasadniczych, dotyczących wy- 
miany przekazów pocztowych, jak również i ko- 
respondencję, dotyczącą wzajemnych  rozra- 
chunków przekazowych, należy kierować do 
Zarządu Centralnego Poczt i Telegrafów w Por- 
tugalji pod adresem „Administration Générale 
des Postes et des Télégraphes à Lisbonne”, 

11. Opłaty od przekazów pocztowych do 
Portugalji należy pobierać według taryfy obo- 
wiązującej dla przekazów pocztowych w obrocie 
zagranicznym (tabela I). 

12. Zarządzenie niniejsze wchodzi w życie 
z dniem 1 stycznia 1932 r. 

Nr. 8255/9 z dnia 12 grudnia 1931. 


WZFEK A Z 


portugalskich urzędów pocztowych upowaznionych do przyjmowania 
i wypłaty międzynarodowych przekazów pocztowych z podaniem przy- 
należnych urzędów pośredniczących. 


Urząd biorący udział 


w wymianie przekazów Urząd | 
pocztowych pośredniczący | 
2 
ADTABIESNZ JA, MARSA ARE Santarêm. 
EE SÓRZYP Pot Ee a Aveiro. 
ASG: WP BEME2.9310.901: Guarda. 
AlandidalM . a). SQ) suga Évora. 
Albergaria-a-Velha .......... Aveiro. 
| i a cre ras ap as Faro. 
Alcácer G6"Sat +. :7544797.17 | Setúbal. 
Alcanena „|. awogoząaji2 sd; Santarêm. 
Alcobaça! trer © 1 vixi cus Leiria. 
Alcochete... iseia 3 aos . | Setúbal, 
COLE 66,60 0/0 000000000 Faro. 
Aldeia Galega ou «am „.. | Setúbal. 
Alenquer . zdażeweń booi exom | Lisboa. 
Alfandega da F h worda ii BCAGARCI, 
AI RR Ps cęz e ean R „| Vila Rial. 


Urząd biorący udział 

| w wymianie przekazów 5 pośredni 

| pocztowych pośre as 

| 1 2 
Aljezur saiit PENR EEE IE «+ | Favo; 
PAOI a O e go De RA E. Beja. 
Almada . .2.d%%m 38 Inte paia | setubal, 
Almeida". S5 TO ATRPPR +++ | Guarda. 
Almefmm;-.- waz RD Santarêm. 
Almodóvar 92 avt essas Beja. 

| Alpiarça é assa veia asa Santarêm. 
Alportel .. coa smeservço ses “e | Faro, 
Alter do Chão... 0. ...... +» | Portalegre, 
ARAL PRICE. PFYGY theirt; 
Alvitosaorndã. » zastasza + wiustęok Bejas 
Amarante: Tirta puez PORTO, 
AM essi dera koda ma 0 so dia RA de 
PENTE e FE POR uo opor ires serie M: TIA 
Ancião isa arre cesta 31 + cwistolemias 
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pocztowych 
1 


Urzad bioracy udzial 
w wymianie przekazów 


Angra (ile Terceira, Açõres) 
Arcos de Valdevez ........ 


Arganil 4804404: vs 
Armatmat 09044 esses 
Arouca o dra 
RETGIOIOSITYEM cs oras 
Arronches, ..v.s..4 
Piar a Ae eT FT S 50% 60» 
DEVCITO: AREA n es 300% 
GILES BEEN 053 
ZAMOJSKA às cer» 


........ 


Bardos. aT esses 
Barcelos» Sosa. sds 


„Bargbidharoó es ecoin 


BarrandoS2n5;4 <. NIRA 
Barféiro BOIN. cessa 
Batalha . „AGV, ce ccs ess 
Bejacstualera 9 
Belopa . cessa 
BeńaveniauMeki<. «424 
BombarrabimA ., veres 
Borba 
Boticas 
Braga Jadam! „. . donos 
Bragança ..... 


eee o o ad o 4 01 


ese re 0 04 


Cabeceiras de Basto ... 
CABINES .. co 


+ 


. 


. 


. 


. 


++... 


+ 


. 


+ 


. 


. 


+ 


Galdas da Rainha asa . al 
Calheta (ile de Madeira) ..... 


Calheta (ile de S. Jorge, Acóres) 
Câmara de Lobos (ile de Madeira) 


Caminha 
Campo Maior......... 
Cantanhede 4. ques or 
Carrazeda de Anciães . 
Carregal do Sal; JRX 
Cartaxo 
Cantada SM nns w 
Castanheira de Pera ... 
Castelo Branco ....... 
Castelo de Vide ..... 


. 


. 


. 


+ 


............+ 


. 


. 


. 


+ 


+ 


. 


. 


. 


+ 


+ 


. 


+ 


. 


. 


. 


. 


e o o o e o re 4 4 4 + 


. 


. 


. 


+ 


Castendo (Penalva do Castelo) 


Gastro Dane ona 
Castro. Marim . iG 
Cisto Verde S losses 
Celorico de Basto ..... 
Celorico da Beira ..... 
Catia caderas sir RE 
Cezimbidimado + «doo. 
Ghamiuściodni .« «(KUSI 
CNAYVENEE SIL... e. OE 
Combi TERA 5056 
Condemn iaeiei 
Constancia e.a. CII 
Coruche ENL. aeee 


“Corvo (ile, Acóres) .... 


+..... 


Urz ąd 
poroa niczacy 


Coimbra. 
Viseu. 
Aveiro. 
Évora. 
Portalegre. 
Lisboa. 
Aveiro. 
Portalegre. 
Lisboa. 


Pórto. 
Braga. 
Santarćm. 
Beja. 
Setúbal. 
Leiria. 
Beja. 


Castelo Branco. 


Santarêm. 
Leiria. 
Évora. 
Vila Rial. 
Braga. 
Bragança. 


Braga. 
Lisboa. 
Leiria. 
Funchal. 
Angra. 
Funchal, 
Viana. 
Portalegre. 
Coimbra. 
Bragança. 
Viseu. 
Santarêm. 
Lisboa. 
Leiria. 
Castelo Branco, 
Portalegre. 
Viseu. 
Viseu. 
Faro. 
Beja. 


| Braga. 


Guarda. 
Castelo Branco. 
Setúbal, 
Santarêm. 

Vila Rial. 
Coimbra. 
Coimbra. 
Santarêm. 
Santarêm. 
Horta. 


| 


| 


H 


| Elvas 


Urząd biorący udzial 


w wymianie przekazów Sag 
pocztowych pośredniczący 
ea i: * we 


CovKAGNYA. i us crseerrersas KAI 
CIALO RAA: © oirserrisrircistese 
Cuba”. „Stunt. | ERWA «guia. 


e so re a o a o 0 4 4 4 


ESPIDHSD SACO. eme rert core cerase visuais 


BSDOSEKAEMOM. > +1.:4:0:0:0:0:0 DES 


iFokigga dr R PEAR 
ESGEMOŻEMNOW À sssuassisre se carousseremo 


Evora. ASAS. beana ABRA 


LEEN ara I A a 0a FO 02 
Faro 
BERKA VABA Peer 
a T iTA + onie» 
Ferreira do Alentejo ........ 
Ferteita 'docZezere . . . «++ ++ ©; 
Figueira de Castelo Rodrigo o 
FIZUEACANGAJROŻ aeiee seners 
Figueiró dos Vinhos ........ 
Fornos de Algodres ......... 
Freixo de Espada-à-Cinta .... 
Aborto 0 O PO sns 
Funchal (ile de Madeira) .... 
Fundãonessat. . +. 


rs o se res e o o 4 04 


+......+.++++. 


GAVE. 1.+.2.++++«++2+ 
Gs... sh 
GalEga" SIDA 5, +++ ++«+++-0 
GORdEMANIOJ Cesc 4 
(GOUVEIA BIOMA |. arenoso ns áio 
ER keia EIn TA T AE rasas sos 
ESU iaei PRR Tos A MOA 
Guimarães ..... 


+...+.++++.+.+ 


Horta (ile de Faial, Acóres) .. 


Idanha-a-Nova ....... 
Mood Wi 4.7.64... 


.....+.. 


Z sr WODPOPEPEPE dba A 4 
Lagoa (ile de S. Miguel, Açê- 


iCal ez OFE PÓPR AGA 


| Lazosuwamiwka0.500%.%%0:. 


Lajes (ile de Flores, Acóres) . 


| Lajes (ile de Pico, Açõres) .... 


PKAMEZOWANEM Po, cunicm uns 
Beitia" So MRE E e 
Lisboa MV... 0.) . ct 
Loulé 
LOTES, dessirea ss sea 
Louro esmo s o ais batt 
ROOTS A o BRO. 4462 56 oe sia cad 
LOUSADA, di e 20 + Gama 


e o o a o o 4 4 44 


| Mação! batata: DSP Sa 


Macedo de Cavaleiros ........ 
Machico (ile de Madeira) .... 


Castelo Branco. 
Portalegre. 
Beja. 


Portalegre. 
Aveiro. 
Braga. 
Aveiro. 
Evora. 
Evora. 


Braga. 
Faro. 
Aveiro, 
Pórto. 
Beja. 
Santarêm. 
Guarda. 
Coimbra 
Leiria. 
Guarda. 
Bragança. 
Portalegre. 


| Funchal. 


Castelo Branco. 


Portalegre. 
Coimbra. 
Santarêm. 
Pórto. 
Guarda. 
Setúbal, 
Guarda. 
Braga. 


Horta. 


| Castelo Branco. 


Aveiro, 
Faro. 


Ponta Delgada. 
Faro. 
Horta. 
Horta. 
Viseu. 
Leiria. 
Lisboa. 
Faro. 
Lisboa. 
Lisboa. 
Coimbra. 
Pórto. 


Santarem. 
Bragança. 
Funchal, 


Urzad bioracy udzial 
w wymianie przekazów 
pocztowych 
1 


Macieira de Cambra ........ 
Mattana esa. esns 
Madalena (île de Pico, Açôres) 
Maia (Castelorda) 271.449: 57 
Mangialdes Gois. OREGEKACEA 
IManteigasinah. à cs isress wyn 
Marco de Canaveses ........ 
Marinhantirande i soens 
Matrao oł: o SS E ARAN, 
Matozinhos (Bouças) ........ 
Mealhada srzłtow 
Meda aci preparo o mata 
NIEISACO RRT Es ncia mae os kanek 
Mértola r AA GEL ada 
Mesão- Froris ris . nan 
Mirai esada E 53 eai «WERE 
Mitandasdos Corvo . «esses 23 
Miranda do Douro ......... 
MICAUdElAROJ. + Sesocaśsoda 
Mogadoutosde: 2.7451. 20 
Moimenta da Beira ........ 
Moita read so vo EA neh 
MORAERION, 622.06 vo eira ve sa 
Monchique .* +. +5 (anSba 
Mondot 9. ENTEVISAA UG. 
Mondim, de Bastos. sado + er 
MONIOSEESZIOŚ: dress es saco 
MODCIEgNEOJ +2 ++ 400 e 
Montemor-o-Novo .......... 
Montemor-o-Velho .......... 
Mora gen ds siste nara RE 
IMORTAL dos nbs E nie e 
Mouragbasik s b. + mao ch 
Mourão 
Miurgaspia27. SALĄGZĘRALA 
Murtosarsi0k. + ++» (eo 


erre... 


ee oo e o os 0 4 44 


INGERIR SA 10 snicaar suo 
Nelas . DVI ce aoa EA 
ENS re No ee SL RECO O 
Nordeste (ile de S. Miguel, Acó- 

TES) + osere WoD 


Obidos 6% 15455556 wu53 
Odemiracaseil s. « «482090. a 
Oeiras AOL secs co LESÃO 
(SGO?) dd 6790 0d care 
(SUE Glee 14110 Ma OPERA 
Oliveira de Azemćis ........ 
Oliveira do Bairro .......... 
Oliveira de Frades .......... 
Oliveira do Hospital ........ 
OUtique: 24004 corvos 00002228 
OWA + GZIÓW é 66 4:66 CEPA 


.... 


+... 


Pacosde:Ferteira ...++«+++++ 
Ial LTR ni s MEO 0:0: „BOKIE 
Pampilhosa da Serra ........ 


Urząd 
SO Poles” | 


2.) 


Aveiro. 
Lisboa. 
Horta. 
Pórto. 
Viseu. 
Guarda. 
Pórto. 
Leiria. 
Portalegre. 
Pórto. 
Aveiro. 
Guarda. 
Viana. 
Beja. 
Vila Rial. 
Coimbra. 
Coimbra. 
Bragança. 
Bragança. 
Bragança. 
Viseu. . 
Setúbal. 
Viana, 
Faro. 
Bragança. 
Vila Rial. 
Portalegre. 
Vila Rial. 
Évora. 
Coimbra. 
Évora. 
Viseu. 
Beja. 
Évora. 
Vila Rial, 
Aveiro. 


Leiria. 
Viseu. 
Portalegre. 


Ponta Delgada. 


Leiria. 
Beja. 
Lisboa. 


Castelo Branco. | 


Faro. 
Aveiro, 
Aveiro. 
Viseu, 
Coimbra. 
Beja. 
Aveiro. 


Pórto. 
Setúbal. 
Coimbra. 


| 


Urząd biorący udział 
w wymianie przekazów 
pocztowych 


Urząd 
pośredniczący 
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Paredes GYRKPK. . SASA 
Paredes de Coura ........... 
Pedrógão Grande ...... 
Penacova 
PenalielcusTAh: dose cs «++ 
Penamacotovmh > cesto 
Penedono ss, 4443 + +6 
Penela cida visi ss. 
Penichecnsydw cs seem 
Pêso da Régua ....... 
Pinhel ao etes 
Polar TAM DO DL TESS 
Pombal; ahtis oozażowych. 
Ponta Delgada (ile de S. Mi- 

pueh ACOE) abe + ada 
Ponta do Sol (ile de Madeira) 
ROBIE dajaca 2a e grs eso 
Ponte; darlLińa' "0% es AA 
Ponfexdesfiaóki ss . | cisgralas 
Portalet ed ud sas zas 


..... 


soro so 0. 


t.s... 


..... 


t...» 


ts... 


t...» 


+..+.+.+. 


...... 


...... 


...... 


| Portel jus trio Po aś 


A 
Pôrto.. ..gátigelo ++ + ae E SW WOW 


| Pórto Moniz (ile de Madeira) 


POrtoNdE MOS Teca. 
Pôrto Santo (ile de Madeira) 
Póvoa de Lanhoso .......... 
Póvoa- desVarzim ndas o dpd 
Povoação (île de S. Miguel, 
Açôresjdzi Licinia 


| Praia da Vitória (île Terceira, 


AçôteheuT + + +2 + + + nTa 
Proença-a-Nova ...........0.. 


REUODdJORNEBK: voga usas çãs 
Reguengos de Monsaraz ..... 
Resendelsao |: suudus aa sasa 
RibeitarBfAVal .-2«+«««+0+ ŻAEK 
Ribeira Grande (ile de S. Miguel, 

ACÓrES)T0KG+.- ru varas ae wia 
Ribeira Jag) BEDA uia es autres 
Rio -Maiotusd- see cane Rm 


DADOSA MENN d „asia 
Sabugal iaai. +. duiae RS 
Salvaterra de Magos ........ 
Sant'Ana (ile de Madeira) ... 
Santa Combi Dão „KA 
Santa Cruz (ile de Flores, Acó- 
LOS ARENIRIIRA 4 4 Era a 
Santa Cruz (ile Graciosa, Açô- 
Santa Cruz (ile de Madeira) . 
Santa Marta de Penaguião .. 
ABADIA é o aiina 
Santo André de Poiares ..... 
Santo António (ile do Pico, Acó- 
TES) ITRE A e Ga 


Santo. DIES es «5 aaa 


| Leiria. 


2 


Pórto. 
Viana. 
Leiria. 
Coimbra. 
Pórto. 
Castelo Branco 
Viseu. 
Coimbra. 
Leiria. 
Vila Rial, 
Guarda. 
Coimbra. 
Leiria. 


Ponta Delgada. 

Funchal. 

Viana. 

Viana. 

Portalegre. 

Portalegre. 
vora, 

Pôrto. 

Funchal. 


Funchal. 
Braga. 
Pôrto. 


Ponta Delgada. 


Angra, 
Castelo Branco. 


Évora. 
Évora. 
Viseu. . 
Funchal. 


Ponta Delgada, 
Vila Rial. 
Santarêm. 


Vila Rial. 
Guarda. 
Santarêm. 
Funchal. 
Viseu. 


Horta. 


Angra. 
Funchal. 
Vila Rial, 
Santarêm. 
Coimbra, 


Horta. 
Pórto. 


Nr. 22 


Urzad bioracy udzial 
w wymianie przekazów Urząd | 
pocztowych pośredniczący 
1 2 | 
i 
S. João da Madeira ......... | Aveiro. 
S. João da Pesqueira ........ Viseu. 
Smpedia do: Sul. js saves +4 Viseu. 
5. ERG MO CCM. so 01.2 Setúbal. | 
S. Vicente (ile de Madeira) .. | Funchal. | 
Sardoal 8: aA 0% aie OAA . | Santarêm. 
Sie Psi EA DEP ADIAR | Viseu. 
SeA a. An AEE RE Guarda. | 
Sisal anban To «+ AO Setúbal. 
SEE, V seas rP Viseu. 
SAFE E M. R PR ATT Beja. 
SEUDAN VIOS 4%. AA 44% 04. P Setúbal. 
Sever do Vonga 4% . 90443454 Aveiro. 
Silyesa. iess sabas lecaoa Faro. 
INES ga sc a 4 OPR Sa Setúbal 
SORO Z Dn Viseu. 
Sa PRP DAY JIA Lisboa. 
Sobrado de Paiva (Castelo de 
DOMA) 12% „BA custo + s4T) + Aveiro. 
Sobral de Monte Agraço ... Lisboa. 
SOUE sas SUN wini e PE a Coimbra. 
e ET Ad de r. eta Portalegre. 
ESA ms gady EPE A Coimbra. 
TE ço PR APRA Viseu. 
MRALOLICA ces es ER a ria Viseu. 
LAWA SETE Dr SI VERDE Faro. 
Terras do Bouro ...... $ Braga. 
GR es + na dt.» -bo| Saptanan. 
„EROS Ras SK sag ak żeę Viseu. 
POETES DOVAS dewiza asa Santarêm. 
AOS Vedras + farei + sz Gd ui Lisboa. 
ALFaQGOSO +: + ++ MRPO 923 Guarda. 
| WODÓR iosrcere ro EETA | Aveiro. | 
Nr. 8255/9 z dnia 12 grudnia 1931 r. —— 


174. 


W sprawie skarbonek oszczędnościowych. 


u 


Pocztowa Kasa Oszczędności rozesłała 
szkołom na całym obszarze Rzeczypospolitej 
Polskiej małe skarbonki, zaopatrzone plomba- 
mi, do których młodzież składać będzie groszo- 
we oszczędności, a następnie wpłacać je na 
książeczki oszczędnościowe P. K. O. w urzę- 
dach i agencjach pocztowych. 

W związku z powyższem zarządza się, co 
następuje: É 

1) Zglaszajacy sig do urzedów i agencyj 
pocztowych posiadacze skarbonek celem prze- 
lania oszczędności na książeczkę oszczędnościo- 
wą P. K. O. powinni sami skarbonkę otworzyć 
w obecności urzędnika, wyjęte z niej pienią- 
dze przeliczyć i ułożyć w pełnych złotych (bez 
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Urząd biorący udział | 
w wymianie przekazów 5 raag 
pocztowych | pośredniczący 
1 | 2 
| 
|. Valença uteis zło 5 | Viana 
Valongo iki sbsqałel. ©! . sisb Pórto. 
| VAIACOS osz core ALA MS Vila Rial. 
Velas (ile de S. Jorge, Açõres) | Angra. 
Viana do Alentejo .......... vora 
VignasdonCastelo do wi TRY . Viana. 
Vidigupita 442346 Wea oko E Beja. 
VESES wę waw o Braga 
VARA COS BIS DO 5. 00 ++ Geręzt © Faro. 
Viáfdo sConderhkag „1. cuia Pórto 
Vilagriors dois Mato Bragança. 
Vila Franca do Campo (ile de 
SNPE: ACOTES)_ + o spot Ponta Delgada. 
| Vila Pratica de ira AN, ser Lisboa. 
| Vila Nova da Cerveira ...... Viana. 
| Vila Nova de Famalicão ..... Braga. 
Vila Nova de Fozcoa ....... Guarda 
Vila Nova de Gaia ...... á Pôrto 
Vila Nova de Ourêm ....... Santarêm. 
| Vila Nova de Paiva (Fráguas) | Viseu. 
Vila Nova de Portimão ..... Faro. 
Vila do Pôrto (ile de Santa 
Maria, Açóres), 4 . besniol «sh Ponta Delgada. 
Vila Pouca de Aguiar ....... Vila Rial. 
Vala Mal ..Tas siwz hiiaran Vila Rial. 
Vila Rial de Santo António .. | Faro. 
VIA AFE > RO ação T, Castelo Branco. 
Vila Velha de Ródão ....... Castelo Branco. 
Nilda Merde rms wrttatdos +» Braga. 
NSA O RA å vora, 
LO NAA entreter Bragança. 
ANAL Ewę er ir tycz AEK: Bragança. 
NASCE ÇA AINEI ONOI Viseu. 
Vowyela?:721. WA. „ARAIZINI . Viseu. 


reszty), poczem wręczyć urzędnikowi, przyjmu- 
jącemu wpłaty P. K. O. 

2) Urzędnik, obowiązany jest przyjąć sumę 
złożonych oszczędności i postąpić z nią w myśl 
obowiązujących przepisów, wyszczególnionych 
w Instrukcji o obrocie oszczędnościowym i cze- 
kowym dla urzędów pocztowych, jako zbiornic 
PKO; | 

3) Po przyjęciu i zapisaniu wkładki do ksią- 
żeczki oszczędnościowej P. K. O. należy opróż- 
nioną skarbonkę zaplombować i zwrócić ją wpła- 
cającemu. 

4) Plombowanie skarbonek odbywa się 
w sposób określony przez naczelnika (kierowni- 
ka) urzędu instrukcją służbową (domową). 

5) Zarząd pocztowy odpowiada na ogólnych 
zasadach za sumy, wręczone urzędnikowi, przyj- 
mującemu wpłaty, a nie za sumy wyjęte przez 
właściciela ze skarbonki, 


a 
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6) Plomb i sznurka do zamykania skarbo- 
nek dostarczy Pocztowa Kasa Oszczędności urze- 
dom i agencjom pocztowym, za pośrednictwem 
Składów materjałów pocztowych. 

7) Zarządzenie niniejsze wchodzi w życie 
z dniem ogłoszenia. 

Nr. 3791/2 z dnia 19 listopada 1931 r. 


4» 

Telegramy NLT i WLT w obrocie między Pol- 
ską i Stanami Zjednoczonemi Ameryki Północ- 
nej i Meksykiem via Radjo — Warszawa. 

Zarządzenie z dnia 7 października 1931 r. 
Nr. 5014/13/570 (Dz. Urz. M. P. i T. Nr, 19 
z 1931 r. poz, 146) uzupełnia się jak następuje: 

Do pierwszej strefy zalicza się następujące 
Stany: 

Stany Zjednoczone Ameryki: Connecticut, 
Maine, Massachusetts, New Hampshire, New 
Jersey (Hoboken, Jersey City, Union City), New 
York (New York City i biura oznaczone wska- 
zówka „Tarit de New York City" w drugiej 
kolumnie nomenklatury urzędowych biur tele- 
graficznych (Rhode Island, Vermont). 

Canada i Terre-Neuve: Cap-Breton, Nou- 
veau - Brunswick, Nouvell - Ecosse, Ontario, 
Prince-Edouard (wyspa), Québec, Terre-Neuve 
(prócz biur na Labradorze), S. Pierre i Mique- 
lon, 

Do drugiej strefy zalicza się następujące 
Stany: 

Stany Zjednoczone Ameryki: Colombie 
(stan), Delaware, Maryland, New Jersey (prócz 
biur pierwszej strefy), New York State (prócz 
biur pierwszej strefy), Pensylvanie, Terre- Neu- 
ve (biura na Labradorze), 

Do trzeciej strefy zalicza się następujące 
Stany: 

Stany Zjednoczone Ameryki: Alabama, Ca- 
roline (północna i południowa), Floride (Pen- 
sacola), Géorgie, Illinois, Indiana, Iowa, (Bur- 
lington, Clinton, Cedar, Rapids, Davenport, Du- 
buque, Fort Madison, Keokuk i Muscatine), Ken- 
tucky, Louisiane (New Orleans i Gretna), Mi- 
chigan, Minnesota (Duluth, Minneapolis, S. Paul, 
South Saint Paul, S. Paul Stockyards i Wino- 
na), Mississippi, Missouri (S. Louis, Hannibal 
i Luisiana), Ohio, Tennessee, Virginie, Virginie 
zachodnia, Wisconsin, 

Do czwartej strefy zalicza się następujące 
Stany: 

Stany Zjednoczone Ameryki: Arkansas, 
Colorado, Dakota (północna i południowa), Flo- 
ride (prócz Pensacola i Key West), Iowa (prócz 
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biur trzeciej strefy), Louisiane (prócz biur trze- 
ciej strefy), Minnesota (prócz biur trzeciej stre- 
fy), Missouri (prócz biur trzeciej strefy), Mon- 
tana, Nebraska, Nouveau-Mexique, Oklahoma, 
Texas, Wyoming. 

Canada: Manitoba. 

Do piątej strefy zalicza się następujące 
Stany: 

Stany Zjednoczone Ameryki: Arizona, Ca- 
lifornie, Floride (Key West), Idaho, Nevada, 
Oregon, Utah, Washington (Stan). . 

Canada: Alberta, Saskatchewan. 

Nr. 6406/13/570 z dnia 7 grudnia, 1931 r. 


1 76. 

Telegramy gratulacyjne za zniżoną opłatą 
w obrocie ze Stanami Zjednoczonemi Ameryki 
oraz innemi krajami zamorskiemi. 

Zarządzenie Nr. 3658/X z dnia 12 grudnia 
1928 r. w sprawie telegramów gratulacyjnych za 
zniżoną oplata (Dz. Urz. M.P. i T. Nr. 28 
z 1928 r. poz. 143) zmienia się, jak następuje: 

W paragrafie 3. Wydawanie telegramów 
przez Urząd Radjotelegraficzny Transatlantyc- 
ki — ustęp trzeci, pod słowami „polski — pol.” 
dodaje się słowa „hiszpański — spa”. 

Ustęp pierwszy paragr. 5. Opłaty — otrzy- 
muje brzmienie: 


Opłata od telegramu  śratulacyjnego 
= PNG =, niezależnie od wybranego tekstu, 
wynosi: 

Do New Yorku i Bostonu . . . zł. 9.00 


Do innych miejscowości Stanów 
Zjednoczonych oraz pierwszej 


strefy Kanady . ada PRE 
Do innych stref Kanady w 13:65 
Do Meksyku „ 15.00 


Znak = PNG= nie PR A 
Nr. 6251/13/545 z dnia 26 listopada 1931 r. 


177. 
Wprowadzenie telegramów listowych w obrocie 
między Polską i Bułgarją. 

Wprowadza się telegramy listowe 
w obrocie między Polską i Bułgarją. 

Wymiana tych telegramów odbywać się be- 
dzie według przepisów zawartych w „Zagranicz- 
nej taryfie telegraficznej”, str. 76, z uwzględ- 
nieniem następujących zmian: 

a) opłata od wyrazu telegramu listowego do 
Bułgarji wynosi 13 cent., najmniej mz za 
telegram 2 fr. 60 cent, 

b) tekst telegramu winien być napisany 
w języku jawnym, 


aa 


Nr. 22 


c) telegramy listowe w obrocie z Bulgarja 
podlegają rozrachunkom i w wykazach kontroli 
granicznej należy je oznaczać znakiem = LT =, 

Zarządzenie niniejsze obowiązuje z dniem 
1 stycznia 1932 r. 

Nr. 6898/11 z dnia 23 listopada, 1931 r. 


178. 


Wprowadzenie ogólnego ruchu telefonicznego 
między Polską i Belgją, 
1. Wprowadza się ogólny ruch telefoniczny 
między Polską i Belgją. 
2. W ruchu telefonicznym między Polską 
i Belgją obowiązują przepisy, które mają za- 
stosowanie w ruchu telefonicznym między Pol- 
ską i Niemcami (Dz. U. M. P, i T. Nr. 3 z 15 lu- 
tego 1930 r., poz. 10, str. 17 — 23) z następują- 
cemi zmianami: 
Część F. 
Rozmowy błyskawiczne, 
$ 1. Rozmowy błyskawiczne nie są dopu- 
szczone. 
Część K. 
Taryfy. Pobieranie opłat, 
$$ 1 — 3, Opłata za trzyminutową rozmowę 
zwykłą (jednostka taryfowa) składa się z taksy 
końcowej polskiej, taksy tranzytowej niemiec- 
kiej i taksy końcowej belgijskiej. 
Polska taksa wynosi: 


I strefa 1 fr, 50 c. 
Il " 2 " 10 1 
HE 2 442970*3 
BW nE PZU 
vV 1" 3 " 90 " 
VI 4 0 


y es DaT Sr: s 
Niemiecka taksa tranzytowa wynosi: 5 fr. 
20 c. 

Belgijska taksa końcowa wynosi: 2 fr. 

Strefy miejscowości polskich oznacza się 
w ten sam sposób, jak w ruchu telefonicznym 
z Niemcami (patrz: Tablica A pól sytuacyjnych, 
załącznik 1 do Dz. U. M. P. i T. Nr. 3 z 15 lute- 
go 1930 r., poz. 10). 

Wszystkie miejscowości belgijskie należą 
do jednej strefy. 

Nazwy tych miejscowości podano w „No- 
menclature officielle des bureaux télégraphi- 
ques, Berne 1927". 

Rozmowy między Polską i Belgja należy 
przeprowadzać drogą przez Niemcy (via Berlin). 

Wszystkie rozmowy (z wyjątkiem służbo- 
wych) podlegają rozrachunkom  międzynaro- 
dowym. 

Wykazy przeprowadzonych rozmów spo- 
rządzają urzędy kontroli granicznej w myśl do- 


tychczasowych zarządzeń. 
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$ 6. Okres słabego ruchu trwa od godz. 
19-ej do 8-ej według urzędowego czasu kraju 
nadania. 

O ile chodzi o rozmowy abonamentowe, 
krajem nadania jest ten, w którym podpisano 
abonament. 

W okresie słabego rucnu opłata za prywat- 
ną rozmowę zwykłą wynosi trzy piąte (*s) jed- 
nostki taryfowej. 

3. Zarządzenie niniejsze wchodzi w życie 
z dniem 1 stycznia 1932 r. 

Nr. 7142/11 z dnia 28 listopada 1931 r. 

179. 
Wprowadzenie ogélnego ruchu telefonicznego 
między Polską i Danją. 


1. Wprowadza się ogólny ruch telefonicz- 
ny między Polską i Danią. 

2. W ruchu telefonicznym między Polską 
i Danją obowiązują przepisy, które mają zasto- 
sowanie w ruchu telefonicznym między Pol- 
ską i Niemcami (Dz. U. M. P. i T. Nr. 3 z 15 lu- 
tego 1930 r. poz. 10, str. 17 — 23) z następują- 
cemi zmianami: 

Część K. 
Taryfy. Pobieranie opłat, 


S$ 1 — 3. Opłata za trzyminutową rozmo- 
wę zwykłą (jednostka taryfowa) składa się 
z taksy końcowej polskiej, taksy tranzytowej 
niemieckiej i taksy końcowej duńskiej. 

Polska taksa końcowa wynosi: 


I strefa 1 TE 506 
II " 2 " 10 s 
HE g, 2 amdblvi 
IV " 3 " 30 " 
ARE? j SEa 
VISS YW? OOP 2909 
Niemiecka taksa tranzytowa wynosi 4 fr. 
Duńska taksa końcowa wynosi: 
I strefa Yby 1 fr. 50 c. 
JI | +5 OGIA) dy 1526,04. Do „04104, 
Do oznaczenia stref miejscowosci polskich 


służy „Tablica A pól sytuacyjnych” (Załącznik 1 
do Dz. U. M. P.i T. Nr. 3 z 15 lutego 1930 r., 
poz. 10), którą posługują się urzędy przy usta- 
laniu stref w stosunku do Niemiec. 

Strefy miejscowości duńskich podane są 
w zamieszczonym poniżej wykazie central tele- 
fonicznych w Danji, 

Rozmowy między Polską i Danją należy 
przeprowadzać za pośrednictwem Niemiec (via 
Berlin). 

Wszystkie rozmowy (z wyjątkiem służbo- 
wych) podlegają rozrachunkom międzynarodo- 
wym. Wykazy przeprowadzonych rozmów spo- 
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rządzają urzędy kontroli granicznej w myśl do- 
tychczasowych zarządzeń, 


$ 6. Okres słabego ruchu trwa od godz. 19-ej 
do 8-ej według urzędowego czasu kraju nada- 
O ile chodzi o rozmowy abonamentowe, 


nia. 


krajem nadania jest ten, w którym podpisano 


abonament, 


W okresie słabego ruchu opłata za prywatną 
rozmowę zwykłą wynosi trzy piąte (s) jed- 


nostki taryfowej. 


3. Zarządzenie niniejsze wchodzi w życie 
z dniem 1 stycznia 1932 r. 


Nr. 7182/11 z dnia 2 grudnia 1931 r. 


WYKAZ 
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Część N. 


l. Rozmowy z wezwaniem do rozmównicy. 


central telefonicznych w Danji z podaniem stref. 


j] 


Centrala telefon. 


SANA 
NOC: 
5444 TA WE 
....d.... 
cre ve rss os | 
eiiaoe o ses. 


ese seres 


serras 

corre ss | 
eres. 
+......... 
erre se seres 


tea KK DEE, 


Bolderslev 
Bramminge 
Branderup 
Bredebro 


+...... 

...... 
+...... 
+....... 


serras. 


Brændstrup 
Brønderslev 


+..... 
Atuo | 


ev cross. 


Charlottenlund i ; i 
Christiansfeld .... 
Daler Østerby .... 


ELETI qt 
Sr ST get 
ea INTRE 
dr a 
OKE 


+.......+..+. 


EES Pe orais 
Fjelstrup 

Fjerritslev 
Fole 


+.+...+... 
....... 
.........+... 


Fredericia 
Frederikshavn .... 
| Frederikssund WEG 
Frifelt 


+....... 


++......... 


messes. 


.......... 


messes... 


........+ 


COLE STO DS + FV 


q 
Š Centrala telefon. 


l Guderup: comes io 


dO e pt pi pi pa pa ND DD A DO O si qi ui qa ps pa N pi pi pa N ds PS N ei fi pi qi pi pd a a a pu pa qa pa qa qi ps ps ND MO 


Hadersiev 
Hadsund 
Hammelev 
Haslev 
Havnbjerg 


+... 


Eléjsager nunes 


Helsingor . 
Herning .. 
Hillerød .. 
Hjerndrup 
Hjordkær . 
Hjorring .. 
Holte 
Hoptrup .. 
Horsens .. 
Hovslund . 


++... 


t... 


.. 


... 


t... 


+... 


+...... 
+...... 
+...... 
....... 


seres. 


ZAGRA 
ri Miels 
DAŁ 
DEO 
DEVOA, Nibe . 
Mr 
re 


RERESET 


+...... 


Nykobi 
Nykobi 


+...... 


+...... 


+...... 


++.+.... 


+...... 


....... 


.+...... 


ee... 


Dye quad 


+....+.+. 


+.+...+.. 


+.+.+.... 


Gd 
£ | Centrala telefon. 
0 


1 |Laso Byrum 
1 | Logstor 
Logumkloster .... 
Lojtkirkeby 
Mariager 


Middelfart 


Mogeltonder 
Nakskov 


Nordborg 
Nordby Fang .... 
Notmartke aos 


tss.. 


+++.++++++.+ 


tresses 
ocre... 
+....d..... 
.......+.4.. 
....... 
+......+.... 
..... 
....+.006 
veres 


+.+...... 


aF P 
ng M 


0 00 00 0 64 


...... 


tes.. 


..... 


+.+........ 


.+......... 


....... 


......... 


.......... 


REP IA 


+......+.+ 


....... 


Tels" (302351, 567809] doj RES RA, MA 
Jydecup: |. -F wsk 2.| Ribe ainsi. LG 
Kalundborg ...... 2 | RIOBA pts © sie: 
KEN. rana rindo 1|Ringkobing ...... 
Kerteminde ...... E TRIBOS re caan 
Klampenborg 22) RODES, cositas 
Kliplev 4.44 :v.% | Roskilde/oeecwah sa 
Kolding ......... 1|Rudkobing ...... 
Kollund By ...... li| Radiay sei às + wara 
Kongsmark ...... I (Rødding 7.,-+:.3% 
ROSZ że dyst. ie 1 |RoGEkrO"FP RIM 
Krasna". 1 | Sakskøbing ...... ? 
Kruszastu, M STV 1: | Seji 4.4174 
Kversu . mwomsyć 1|Silkeborg ........ 
Kobenhavn ...... 2|Simmersted ...... 
Kobenhoved ..... DISKASEM +46 
UA pp Orr 1 | Skanderborg ..... 
Passo PER ES DI SERIE VESINS 3 
Bistup ska bo (darii Skive SUR W, 755 
À Lysabild ..... W, Aari Skodborg ......:. 
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a 
te 
v 
H 
— 


2 | Skodsborg . 
2 |Skærbæk 


1 


fe 2 


Centrala telefon. 


+++... 


++++++++ 


lag eiae O crase E 
Sommersted 


DDP eresse 
Store Jyndevad . 
Store Nustrup ... 
Struér 16) y redet 
Stubbekobing ... 
Stable: do bemsh 
Svendborg ....... 
Svenstrup (Als) 
SZOT”. TONE 
Sonderborg 
Kandsletcykscacó 
Thisted vossa 
WIOGIEY «+szwii3 4% 
Toftlund 


..... 


+....... 
+...... 
+......+.+.. 
rsrsrs 
........ 
++++++++++ 
++....... 


veses ess 


Vesterskerninge ... 
Vester Sottrup . 

Vester Vedsted .. 
Vestervig 
Vesterø 


+......+. 


+....+.+.++.+ 


ce re so, 


Vonsbak ....... A 
Vordingborg ..... 
Ærøskøbing ....,. 
Ośbó200. 2639283 


QGsterby". IRESE 
Oster Hojst ...... 
Oster Lindet ..... 
Oster "LEEDÓ" <> » 


Ovre Lerte ...... 


$ 3, ustęp trzeci, zdanie drugie i trzecie: 
Wezwania do rozmównicy poza miejscowym 
okręgiem doręczeń nie są dopuszczone, 
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180. 


Wprowadzenie ogólnego ruchu telefonicznego 
między Polska i Luksemburgiem, 


1. Wprowadza się ogólny ruch telefoniczny 
między Polską i Luksemburgiem. 

2. W ruchu telefonicznym między Polską 
i Luksemburgiem należy stosować przepisy obo- 
wiązujące w ruchu telefonicznym między Polską 
i Niemcami (Dz. U, M. P. i T. Nr. 3 z 15 lutego 
.1930 r. poz. 10 str. 17 — 23) z następującemi 
zmianami: 

Część K: 
Taryiy. Pobieranie opłat, 


§ 1 — 3. Opłata za trzyminutową rozmo- 
wę zwykłą (jednostka taryłowa) składa się 
z taksy końcowej polskiej, taksy tranzytowej 
niemieckiej i taksy końcowej luksemburskiej. 

Polska taksa końcowa wynosi: 
I strefa skiwoda sina 
za każdą dalszą strefę po. . . . 0 „ 60, 

Niemiecka taksa trazytowa wynosi 5 fr. 
80 c. 

Luksemburska taksa końcowa wynosi 0 fr. 
50 c. 

Do oznaczenia stref miejscowości polskich 
służy „Tablica A pól sytuacyjnych” (Załącznik 
Nr. 1 do Dz. U. M. P. i T. Nr. 3 z 1930 r.). 

Wszystkie miejscowości w Luksemburgu 
należą do jednej strefy, Nazwy tych miejsco- 
wości podane są w „Nomenclature officielle 
des bureaux télégraphiques, Berne 1927”, 

Rozmowy między Polską i Luksemburgiem 
należy przeprowadzać za pośrednictwem Nie- 
miec (via Berlin). 

Wszystkie rozmowy (z wyjątkiem służbo- 
wych) podlegają rozrachunkom międzynarodo- 
wym. Wykazy przeprowadzanych rozmów spo- 
rządzają urzędy kontroli granicznej w myśl do- 
tychczasowych zarządzeń, 

$ 6. Okres słabego ruchu trwa od godz. 
19-ej do 8-ej według urzędowego czasu kraju 
nadania. O ile chodzi o rozmowy abonamentowe, 
krajem nadania jest ten, w którym podpisano 
abonament, 

W okresie słabego ruchu opłata za prywat- 
ną rozmowę zwykłą wynosi trzy piąte (s) jed- 
nostki taryfowej, 


Część N. 
L Rozmowy z wezwaniam do rozmównicy, 


$ 3, ustęp trzeci, zdanie drugie: Za dorę- 
czenie wezwania do rozmównicy poza miejsco- 
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wym okręgiem doręczeń przy rozmowach z Pol- 
ski do Luksemburga — pobiera się dodatkową 
opłatę za posłańca w kwocie 50 cent. 

3. Zarządzenie niniejsze wchodzi w życie 
z dniem 1 stycznia 1932 r. 

Nr. 7134/11 z dnia 1 grudnia, 1931 r. 


181. 


Ruch telefoniczny między Polską í Holandją. 


1. W zarządzeniu z dn. 5 września 1930 r. 
Nr. 4711/VIII (Dz. U. M. P. i T. Nr. 18 
z 22 września 1930 r. poz. 90) w sprawie wpro- 
wadzenia ogólnego ruchu telefonicznego między 
Polską i Holandją, Część K, Taryfy. Pobieranie 
opłat, $ 1 — $ 3, pierwsze i drugie zdanie uste- 
pu pierwszego, zmienia się jak następuje: 

Opłata za trzyminutową rozmowę zwykłą 
(jednostka taryfowa) składa się: 

a) z taksy końcowej polskiej, która wynosi: 


L strergra SE ORNE MIN PAPAT "SUW 
pirar: Ae Co aT 
HKE DO Te UZO 
TV, PE PS ie 
V ol "ZA de DO, si 
VI ŻE ade MJ UA 


b) z taksy tranzytowej niemieckiej wyno- 
szącej 5 fr. 20 c,, 

c) z taksy końcowej holenderskiej wyno- 
szącej 1 fr. 20 c. 

Do oznaczenia streł miejscowości polskich 
służy „Tablica A pól sytuacyjnych” (załączaik 
Nr. 1 do Dz. Urz. M. P. i T. Nr. 3 z 1930 r.), któ- 
rą posługują się urzędy przy ustalaniu stref w 
stosunku do Niemiec. 

Wszystkie miejscowości w Holandji należą 
do jednej strefy. Nazwy podano w „Nomencla- 
ture officielle des bureaux telegraphiques”, 

2. Zarządzenie niniejsze wchodzi w życie 
z dniem 1 stycznia 1932 r. 

Nr. 7323:11 z dnia 10 grudnia 1931 r. 


Zmiana przepisów wykonawczych do rozporzą- 
dzenia Ministra Przemysłu i Handlu z dnia 
10 października 1924 r. w sprawie zakładania, 
utrzymywania i eksploatowania urządzeń ra- 
djotechnicznych. 

W przepisach wykonawczych do $$ 16—-23 
rozporządzenia Ministra Przemysłu i Handlu 
z dnia 10/X. 1924 r. w brzmieniu ustalonem roz- 
porządzeniami z dnia 27/IV. i 31/VII. 1926 r., 
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z dnia 6/V. i 10/IX. 1927 r. (D. U. G. D. P. iT. 
Nr. 41 z 1926 r. poz. 103, D. U. M. P. i T. Nr. 27 
z 1927 r. poz. 83 i Nr. 40 z 1927 r. poz. 142) 
wprowadza się następujące zmiany: 

Ustęp pierwszy paragrafu 1 otrzymuje na- 
stępujące brzmienie: 

„Do wydawania upoważnień na zakup i za- 
łożenie radjostacyj odbiorczych i korzystania 
z nich, powołane są wszystkie urzędy i agencje 
pocztowo-telegraficzne, względnie pocztowe lub 
telegraficzne z wyjątkiem niesamodzielnych 
agencyj pocztowych na obszarze b. zaboru pru- 
skiego”. 

Ustępy 5 i 6 paragrafu 2 otrzymują nastę- 
pujące brzmienie: 

„Urząd (agencja) p .t, który otrzymał od- 
pis upoważnienia tymczasowego wraz z odpo- 
wiedniem zgłoszeniem osoby ubiegającej się 
o upoważnienie, sporządza niezwłocznie upo- 
ważnienie stałe, wpisując je pod bieżącym nu- 
merem własnym do wykazu posiadaczy radjo- 
odbiorników, poczem doręcza upoważnienie za- 
interesowanej osobie przez listonosza, pobiera- 
jąc przy doręczeniu upoważnienia należną 
opłatę radjofoniczna zgodnie z $ 1 ust. 3 Za- 
rządzenia Ministra P. i T. z dnia 27/IX. 1929 r. 
(Dz. U. M.P. i T. Nr. 20 z r. 1929 poz. 72), 
a mianowicie: gdy tymczasowe upoważnienie 
uzyskano do dnia 10 włącznie danego miesią- 
ca — opłatę radjofoniczna od dnia 1 tegoż 
miesiąca, o ile zaś tymczasowe upoważnie- 
nie uzyskano po dniu 10-tym danego miesią- 
ca, — opłatę radjofoniczną od dnia 1-go na- 
stępnego miesiąca. Opłaty kancelaryjnej, ja- 
ko już raz pobranej, pobierać nie należy. 
Jednocześnie listonosz winien zażądać zwrotu 
zezwolenia tymczasowego. 

O ileby posiadacz zezwolenia tymczasowe- 
go takowe zagubił, okoliczność ta nie może sta- 
nowić przeszkód w doręczeniu adresatowi upo- 
ważnienia stałego, jednakże pod warunkiem, że 
opłata radjofoniczna będzie uiszczona. W wy- 
padku odmowy przyjęcia stałego upoważnienia 
i uiszczenia należnej opłaty radjofoniczne) 
przez posiadacza tymczasowego upoważnienia, 
opłata radjofoniczna winna być ściągnięta od 
niego w drodze administracyjnej, zgodnie z art. 
20 ustawy o poczcie, telegrafie i telefonie, W ra- 
zie podania przez abonenta motywu, że nie za- 
mierza nadal korzystać z przysługujących mu 
uprawnień, należy wyjaśnić, że zrzeczenie się 
upoważnienia może nastąpić w sposób, przewi- 
dziany w $ 21 powołanego wyżej rozporządze- 
nia Ministra Przemysłu i Handlu z dnia 10/X. 
1924 r., a mianowicie przez złożenie w urzędzie 
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lub przysłanie do urzędu p. t., w okręgu dorę- 
czeń którego zamieszkuje, posiadanego upoważ- 
nienia na prawo nabycia, założenia i użytkowa- 
nia radjostacji odbiorczej z oświadczeniem na 
piśmie, że przestaje korzystać z nadanych mu 
tem upoważnieniem uprawnień. W razie po- 
trzeby, należy też wyjaśniać, że opłaty radjofo- 
niczne pobierane są za prawo posiadania, zało- 
żenia i użytkowania radjostacji odbiorczej, bez 
względu na to, czy posiadacz upoważnienia ko- 


rzysta ze wszystkich nabytych na podstawie . 


upoważnienia praw, czy tylko z jednego z nich, 
czy też wogóle z nich nie korzysta. Z tego też 
względu urzędy p. t„ w razie odmowy uiszcza- 
nia opłat radjofonicznych przez posiadaczy upo- 
ważnień stałych lub tymczasowych, nie powinny 
zajmować się badaniem, czy posiadacz upoważ- 
nienia nabył odbiornik, czy go założył i czy zeń 
korzysta, gdyż przez złożenie zgłoszenia zobo- 
wiązał się on do uiszczania opłat radjofonicz- 
nych i do przestrzegania obowiązujących prze- 
pisów”. 

Ustęp 7 paragrafu 2 uzupełnia sie następu- 
jącem zdaniem: 

„W razie oświadczenia posiadacza tymcza- 
sowego upoważnienia, że tymczasowe upoważ- 
nienie zagubił, należy o tem powiadomić Dy- 
rekcję P. i T., przełożoną nad urzędem p. t., 
który tymczasowe upoważnienie wydał z zazna- 
czeniem o wydaniu upoważnienia stałego. Dy- 
rekcje P. i T. winny dopilnować, aby tymcza- 
sowe upoważnienia były zamieniane na stałe 
upoważnienia”, 

Nr. 6348/13/211 z dnia 11 grudnia 1931 r. 

183. 
Przedłużenie sprzedaży nalepek na rzecz Ko- 
mitetu Budowy Uzdrowisk dla piersiowo cho- 
rych pracowników poczt, telegraiów i teleio- 
nów Rzeczypospolitej Polskiej. 

Sprzedaż nalepek w urzędach i agencjach 
pocztowych na rzecz Komitetu Budowy Uzdro- 
wisk dla piersiowo chorych pracowników poczt, 
telegrafów i telefonów Rzeczypospolitej Pol- 
skiej, zezwoloną zarządzeniem z dnia 7/1. 1927 r. 
Nr. 5747/VI (Dz. Urz. M. P. i T. Nr. 1, poz. 1) 
i ostatnio z dnia 23/XII. 1930 r. Nr. 5405/V (Dz. 
Urz. M. P. i T. Nr. 25, poz. 141), przedłuża się 
w dalszym ciągu do dnia 31 grudnia 1932 roku. 

W związku z tem termin dokonania przez 
urzędy i agencje pocztowe ostatecznego obra- 
chunku i odesłania niesprzedanych nalepek 
przesuwa się do dnia 15 stycznia 1933 roku. 

Nr. 429718 z dnia 5 grudnia 1931 r. 
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OKÓLNIKI 


W sprawie zwolnień od składania egzaminu na 
stanowiska kierownicze i kontrolne. 


Wobec zachodzących wątpliwości, czy 
urzędnicy b. zaboru austrjackiego, którzy zło- 
żyli t. zw. egzamin pocztmistrzowski są wolni 
od składania egzaminu, przewidzianego rozpo- 
rządzeniem Ministra Poczt i Telegrafów 
z dnia 10 marca 1931 r. o egzaminie na stano- 
wiska kierownicze i kontrolne w wykonawczej 
służbie pocztowo-telegraficznej (Dz. U. M. P. 
i T. Nr. 4, poz. 17), Ministerstwo Poczt i Tele- 
grafów wyjaśnia, że „egzamin pocztmistrzow- 
ski” należy uważać za równorzędny z egzami- 
nem, przewidzianym rozporządzeniem z dnia 
10 marca 1931 r. w rozumieniu punktu a) 
$ 13-go tegoż rozporządzenia. 

Nr, 6953/1 z dnia 17 grudnia 1931 r. 


w sprawie znaczków pocztowych „Na Skarb 
gr. 50 gr.”. 


Ministerstwo Poczt i Telegrafów ustalito na 
podstawie sprawozdań poszczególnych Dyrek- 
cyj P. i T., że znaczki pocztowe „Na Skarb gr. 
50 gr.” wprowadzone rozporządzeniem Ministra 
Przemysłu i Handlu z dnia 17 listopada 1924 r. 
(Dz. Urz. Gen. Dyr. P. i T. Nr. 45 z roku 1924, 
poz. 190) nie mają zupełnie popytu w mniej- 
szych urzędach pocztowych, wskutek czego 
znaczki te zalegają w tych urzędach, obciążając 
rachunek znaczków. 

Wobec tego wymienione znaczki pozosta- 
wia się w sprzedaży tylko w urzędach poczto- 
wych I-ej klasy, w ilościach minimalnych (co 
najwyżej po kilka sektorów każdej wartości). 

Inne urzędy pocztowe, posiadane zapasy 
wymienionych znaczków, winny zwrócić nie- 
zwłocznie do właściwych Składów materjałów 
pocztowych. Składy te wyszczególnione znaczki 
odeślą po odpowiedniem sprawdzeniu i rozse- 
gregowaniu, wraz z własnym zapasem, należy- 
cie uporządkowanym, do Głównego Składu ma- 
terjałów pocztowych w Warszawie, w terminie 
do 1 lutego 1932 r. 


Nr. 7615/7 z dnia 30 listopada 1931 r. 


W sprawie wypłat w bilonie. 


Ministerstwo Skarbu stwierdziło, iż wśród 
ludności zdarzają się braki bilonu, wobec cze- 
go zarządziło, aby kasy skarbowe zaopatrywały 
się w potrzebne ilości bilonu w Banku Polskim, 


a w razie potrzeby wymieniały w miejscowych 
urzędach pocztowych banknoty na bilon. 

W związku z tem winny urzędy pocztowe 
i agencje zaopatrywać się w bilon, bądź w dro- 
dze zasiłków, bądź w drodze nieodsyłania bi- 
lonu w nadmiarach kasowych i rezerwowania 
w ten sposób bilonu tak na wypłaty uposażeń 
jak i na codzienne inne wypłaty, a zwłaszcza 
rent i zaopatrzeń emerytalnych możliwie w gra- 
nicach, przewidzianych w art. 10-tym rozpo- 
rządzenia Prezydenta Rzeczypospolitej z dnia 
5 listopada 1927 r. w sprawie zmiany ustroju 
pieniężnego (Dz. U. R. P. Nr. 97, poz. 855), t. j. 
przy wypłacie monetami 5-cio złotowemi do 
wysokości 500 złotych, przy wypłacie moneta- 
mi 2 złotowemi lub 1 złotowemi do 100 złotych, 
przy wypłacie zaś innemi monetami — do 
10 złotych. 

Poleca się również urzędom pocztowym, aby 
w razie zgłaszania się kas skarbowych o zmianę 
banknotów na bilon, czyniły zadość temu żą- 
daniu w miarę posiadanych zapasów bilonu. 

Nr. 12095/6 z dnia 5 grudnia 1931 r. 


do Cejlonu oraz do Królestwa Hedżasu i Nedżd 
wraz z posiadłościami, 

Rozszerza się obrót paczkowy na paczki 
zwykłe i wartościowe wagi ponad 5 kg. do 10 kg. 
do Cejlonu oraz do Królestwa Hedżasu i Nedzd 
wraz z posiadłościami drogą przez Czechosło- 
wację. 

Opłata od wagi za paczki powyżej wymie- 
nione wynosi: 

Cejlon 14.65 frs. 
Hedżas 11,55 frs. 
Ponadto za paczki wartościowe dolicza się 

należność asekuracyjną i ekspedycyjną w nor- 
malnej wysokości, 

Urzędy wymiany mają zaliczać Czechosło- 
wacji za paczki: 


do Cejlonu 
a) polskie 12.65 frs. 
b) obce 13.05 ,, 
do Hedżasu 
a) polskie 9.55 frs. 
b) obce 9.95 „, 


Nr. 8633/9 z dnia 11 grudnia, 1931 roku. 
Nowa droga przewozowa dla paczek do Gujany 
holenderskiej, 

Podejmuje się przewóz paczek zwykłych 
i wartościowych do wagi 10 kg. do Gujany ho- 


Nr. 22 


lenderskiej nową droga przewozową przez 
Niemcy (Hamburg). Opłata za paczki zwykłe 


wynosi: 
do wagi 1 kg. 2.20 frs. 
ponad 1 — 5 kg. 3.90 ,, 
ponad 5 — 10 ,, 6:15:54 


Ponadto za paczki wartościowe pobiera się 
należność asekuracyjną i ekspedycyjną w nor- 
malnej wysokości. 

Do paczek należy dołączać dwie deklara- 
cje celne wypełnione w języku francuskim, ho- 
lenderskim lub angielskim, 

Urzędy wymiany mają zaliczać na korzyść 
Niemiec; 


za paczki do wagi 1 kg. 1.60 frs. 
à “im ponad 1 — 5 kg. p Ae i xs 
" " 5 "SE" 10 " 4. 75 " 


Od wartości zaś 20 cs. za każde 300 frs. po- 
danej wartości. 
Nr. 8633/9 z dnia 11 grudnia, 1931 roku. 


Wymiana paczek do wagi 20 kg. w obrocie 
z Turcją. 

Rozszerza się wymianę paczek z Turcją 
europejską i azjatycką na paczki do wagi 20 kg 
drogą przez Rumunję oraz drogą przez Czecho- 
stowacje, Węgry, Jugostawje. 

Urzędy, do których można przesyłać pacz- 
ki do wagi 20 kg oraz opłaty — są następujące: 


T Opłata za 

Urzędy | Droga | CE ze z 

1. Turcja ELEN | fr. cs. | fr. cs. 
ge b | Rumunja, z: | sa 


libolu, Istanbul, | 
Istanbul — Beyoglu, | 
Istanbul-Galata, 
Kirklareli, Tekirdag, 
Uzunköprü 


2. Czecho- 13.00 

| słowacja, | 

Węgry, Ju- 
gosławja | 


17.15 


2. Turcja azjatycka 


Tylko do: 

Adana, Adapazari, 
Afyon Karahisar, 
Ankara, Antalya, 
Aydin, Balikesir, 
Bandirma, Bilecik, 
Bursa. Celibekeret, 
Ceyhan, Denizli, 
Dórtoyol, Edremit, 
Eregli, Eskisehir, 
Giresun, Inebolu, 
Kadikóy, Izmir, Izmit,| Czestowa- 13.50 


|l. Rumunja 10.05 | 13.05 


(Constanza) | 


17.65 


Konya, Kütahya, | W | 
Manisa, Mardin, Pen ci 
Mersin, Tarsus, | 


Trabzon, Usak, 
Zonguldak. | | 
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Okólnik niniejszy wchodzi w życie z dniem 
1 stycznia 1932 roku. 
Nr. 7995/9 z dnia 11 grudnia 1931 r. 
Kurs przeliczania kwot przekazowych 
do zagranicy, 


(Dz. Urz. M. P. i T. Nr. 3/1931 r.). 


Przy przyjmowaniu przekazów pocztowych 
do poniżej podanych krajów obowiązuje od dnia 
28 listopada 1931 r. następujący kurs przeli- 
czania: 

1) Belgja 124 t. j. 100 belgów = 124 zł. 

2) Danja 180 t. j. 100 kor. dun. — 180 zł. 

3) Finlandja 18 t. j. 100 mk. fin. = 18 zł. 

4) Francja 35 t. j. 100 fr. fr. — 35 zł, 

5) Gdańsk 174 t. j. 100 guld. gd. = 174 zł. 

6) Hiszpanja 80 t. j. 100 peset = 80 zł. 

7) Holandja 359 t. j. 100 flor. = 359 zł. 

8) Norwegja 180 t. j. 100 kor. norw. = 
180 zł. 

9) Szwajcarja 173 t. j. 100 fr. szwajc. — 
173 zł. 

10) Szwecja 180 t. j. 100 kor. szw. — 180 zł. 

11) W. Brytanja 33 t. j. 1 funt szterl. = 
3 zł. 


Nr. 8262/9, z dnia 25 listopada 1931 r. 


Kurs przeliczania kwot przekazowych 
w obrocie zagranicznym. 
(Dz. Urz. M. P. i T. Nr. 3/1931 r.). 

Przy przyjmowaniu przekazów pocztowych 
do poniżej podanych krajów obowiązuje od dnia 
5 grudnia 1931 r. następujący kurs przeliczania: 

Austrja 126 t. j. 100 szyling = 126 zł. 

Kanada 7.80 t. j. 1 dolar = 7.80 zł. 

Szwajcarja 174 t. j. 100 frank. szw.=174 zł. 

Wielka Bryt. 32 t. j. 1 funt szt. — 32 zł. 

Nr. 8430/9 z dnia 2 grudnia 1931 r. 


Kurs przeliczania a przekazowych 
w obrocie zagranicznym, 


(Dz. Urz. M. P. i T. Nr. 3/1931 r.). 


Przy przyjmowaniu przekazów pocztowych 
do poniżej podanych krajów obowiązuje od dnia 
12 grudnia 1931 r. następujący kurs przeliczania: 

Danja 165 t. j. 100 kor. dun. = 165 zł. 

Holandja i Indje hol. 360 t. j. 100 flor. = 
360 zł. 

Kanada 760 t. j. 1 dol. = 7,60 zł. 

Norwegja 165 t. j. 100 kor. norw. = 165 zł. 

Szwecja 165 t. j. 100 kor. szw, = 165 zł. 

W. Brytanja 30 t. j. 1 funt szterl. = 30 zł. 


Nr. 8560/9 z dnia 9 grudnia 1931 r. 
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Ograniczenie obrotu przekazów pocztowych 
z Wegier do Polski. 


Według zawiadomienia otrzymanego od 
węgierskiego Zarządu pocztowego, do wysta- 
wiania przekazów pocztowych w obrocie za- 
granicznym, aż do odwołania, upoważniony jest 
na Węgrzech tylko urząd pocztowy Budapest 5. 

Wobec tego, w razie nadejścia z Węgier 
przekazu pocztowego wystawionego przez inny 
urząd pocztowy należy przekaz zwrócić w służ- 
bowym liście poleconym urzędowi nadania 
z uwagą „non emis par le bureau de Buda- 
pest 5" (nie wystawiony przez urząd pocztowy 
Budapest 5). 

Nr. 8209/9 z dnia 8 grudnia 1931 r. 


Dowód pierwszej wpłaty. 


W książeczkach wkładkowych P. K. O. 
z numeracją od 160000 — C. w górę pierwszy 
dowód wpłaty oznaczony u dołu numerem 1-ym, 
zaopatrzony jest w nadruk koloru żółtego: 

„Dowód pierwszej wpłaty”. 

Na dowodzie tym winna być uskutecznio- 
na pierwsza wkładka na książeczkę. 

Podając powyższe do wiadomości poleca 
się urzędom i agencjom pocztowym przestrze- 
gaé ściśle, aby przy wydawaniu nowych ksią- 
żeczek wkładkowych z powyższą numeracją 
pierwsza wkładka była uskuteczniona na wy- 
żej określonym dowodzie. 


Nr. 11992/6 z dnia 5 grudnia 1931 r. 


21. Sprostowanie zagranicznej taryiy 
telegraficznej. 


Stronica: 
15. Komorskie Wyspy i Madagaskar, kol. 4—-5 
zam. 305 ma być 3.15, 
18. Franc, Afryka Rów. kol, 4—5 III 
zam. 4,05 ma być 4.25, 
19. Kongo belg. kol. 4—5 dopisać via Libre- 
ville 2.38. 
Afryka Zachodnia, w nagłówku w kol. 4—5 
należy skreślić drogę „via Teneriffe-Dakar”. 
19. Liberja, kol. 2—3 oraz 4—5 ma być: Mon- 
rovia 3.73, inne urzedy 4,25 — zarazem skre- 
ślić nazwy: Bassa, Cape Palmas, i Sinoe. 
21. Senegal i t. d. kol. 4—5 zamiast 2.07 ma 
być 2.09. 
21. Rio de Oro, wpisać powyżej Senegalu oraz 
w kol, 4—5 stawkę 3,47, 
25. Kolumbja bryt. przed nazwą i przed strefa- 
mi I—IV wpisać znak 5 
26, Kolumna 2 i 3 Meksyk fr. 2.30, Zmiana obo- 
wiązuje od 1 stycznia 1932 r. 
39, Chili, kol. 6—7 zam. 3.20 ma być 3.10. 


strefa 


19—21. 
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Stronica: E 

40. Falkland, Fox Bay, kol. 4—5 i 6—7 ma być 
4.65, 

40, Georgia połud. kol. 4—5 i 6—7 ma być 
5.27,5. 

40. Gujana franc, kol. 4—5 zam, 6,35 ma być 
6.15, 


43, Kolumna 2 i 3 fr. 3.45 via Radio Warszawa 
z wyjątkiem Macao, Hongkong i japońskich 
urzędów w Chinach, 

47. Persja, w kol. „Niedopuszczone” wpisać: 
Język umówiony według słowników prywat- 
nych (kodów) nie jest dopuszczony. 

48, Syrja i Liban, kol, 2—3 zam. 1.52 ma być 
1.62. 

53. Raiatea, kol. 2—3 zam. 5.32,5, ma być 5.35. 
57—64. Ameryka Północna i Środkowa: Wszystkie 
stawki podane na str, 57—64 w kol. 4—5 
zniża się o 7,5 cent. 

Ameryka Południowa: Stawki na str. 65—67 

w kol. 4—5 do Ekwadoru, Gujany brytyj- 

skiej, francuskiej, holenderskiej, Kolumbji 

rep. i Wenezueli zniża się o 7.5 cent. 

72. Kolumbja bryt. wpisać pod Kanadą oraz 
w kol. 2 „angielski“. 

76. Telegramy listowe, skreślić punkt f) prze- 
pisów. 

77. Telegramy błyskawiczne, W punkcie 7 za- 
miast „między g. 9-tą a 18" ma być „w go- 
dzinach od 9 do 20”, 

78. Telegramy listowe NLT. Punkt 5, ustęp dru- 
gi zmienia się jak następuje:  Telegramy 
NLT nadane w polskich urzędach, kierować 
do Warszawy drogą telegraficzną w ostat- 
niej kolejności. 

Nr. 7371/11 z dnia 9 grudnia 1931 r. 


65—67. 


Prenumerata miesięcznika „L'Union Postale“ 
na rok 1932. 


Prenumerata roczna miesięcznika „L'Union 
Postale", wydawanego przez Międzynarodowe 
Biuro Pocztowe w języku angielskim, hiszpań- 
skim i niemieckim, wynosi na rok 1932 dla per- 
sonelu pocztowego 5.40 franków szwajcarskich. 
Zamówienia przyjmuje do dnia 31 stycznia 
1931 r. Wydział pocztowo-zagraniczny Mini- 
sterstwa Poczt i Telegrafów, który w swoim 
czasie przeprowadzi wyrównanie ceny prenu- 
meraty, 

Miesięcznik „L'Union Postale" zawiera 
opatrzone w ilustracje artykuły o godnych 
uwagi urządzeniach i nowościach w dziedzinie 
pocztownictwa, oraz informuje czytelnika co do 
przebiegu ważniejszych spraw, dotyczących 
Związku pocztowego. Ponadto redagowanie 
miesięcznika w 4 językach czyni go użytecznym 
podręcznikiem dla studjów językowych, w 
szczególności jeżeli chodzi o wyrażenia fa- 
chowe. 


Nr. 8209/9 z dnia 27 listopada 1931 r. 
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WYKAZ 
Zagubionych względnie skradzionych książeczek wkładkowych P. K, O., z których wypłaty 
doraźne są wzbronione, 


Nr. książki: Nazwisko i imię Nr. książki Nazwisko i imię 
204578 Suchodolski Eugenjusz 741984 Rudowska Janina ' 
277635 Flak Hanna Ryszarda 791570 Tabaczyński Józef 
379459 Kabarowski Bohdan 847155 Izralewicz Ruchla 
521488 Rypiński Marjan 912086 Wójcik Józef Juljan 
557013 Klajnsztajn Abram 922663 Maciukiewicz Antoni 
618590 Wiśniewski Jan 946214 Parzenczewski Berek 
623332 Skrzydlewski Jan 978294 Wieczorek Franciszek 
681594 Topas Nusen 7.718-C _ Kubisz Aniela 
687623 Racięcki Zygmunt 71.708-C  Krawczykówna Amalja 
722908 Dumała Ewa 121.554-C Solecki Józef 
740851 Laskowska Amelja Gabryela 121.574-C Kamiński Jan 
748837 Piaskowski Roman 137.803-C Zalewski Kazimierz 
191006 Szklaniewicz Szlama 165.279-C Zebrowski Sewer 
806264 Hałon Ajzyk 144781 Putz Bazyli 
895076 Feinstein Rudolf 348126 Sobiczewski Józef 
899277 Pechmanówna Helena 436503 Górka Włodzimierz 
908855 Topas Nusen 525544 Jeskiewicz Michał 
932540 Kwasiborski Arkadjusz 534530 Janiszewski Edward 
34.725-€ Kuziak Józef kpt. 541926 Wolper Judel 
37.724-C Ziętek Mieczysław 586296 Boboli Brunon 
58.309-C _ Wołk-Łaniewska Krystyna 593147 Mańkiewicz Janina 
75.922-C _ Ilnicki Bolesław 615216 Grzybowski Pejsach 
88.281-C Włodarski Bolesław 656039 Syryjczykówna Ludwika 
93.996-C  Szurkówna Olga 699382 Wieczorkiewicz Wasilisa 
100.719-C Małczyński Wacław 716142 Brudny Mowsza 
131,389-C _ Cvgler Mojżesz 719442 Wajnfeld Dawid 
488719 Grzybowicz Leonard 722267 Lemanowicz Franciszek 
535554 Pankiewicz Bolesław 728232 Kudelski Szyja 
543176 Czysta, zag. w ag. poczt. Jasionka k. Rze- 822119 Myca Józef 
szowa 830903 Mazurkówna Janina 
543177 Czysta, zag. w ag. poczt. Jasionka k. Rze- 857470 Seweryn Władysław 
szowa 875023 Bezwiński Zbigniew 
543178 Czysta, zag. w ag. poczt, Jasionka k. Rze- 887912 Rostkowski Marjan- 
szowa 906275 Pawełczak Jan 
543179 Czysta, zag. w ag. poczt. Jasionka k. Rze- 931155 Secemski Morytz 
szowa 974186 Aberbach Matylda 
543180 Czysta, zag. w ag. poczt, Jasionka k. Rze- 949162 Jiittnerówna Wanda 
szowa 33.998-C Freida Józefa 
545308 Lewin Mejer Ber 79.189-C  Malarecka Halina Marja 
572132 Pajewski Benia 104.411-C Garstka Brunon 
590052 Stpiczyński Stefan 108.693-C Kowalski Moszek 
619756 Górkowa Marja 156.659-C _ Płoszajski Tadeusz 
648033 Gołumbowicz Marja 164.619-C Kamiński Jan 
696955 Angielczyk Josek maj “Si 
WYKAZ 


odnalezionych książeczek wkładkowych P. K. O., z których wypłaty doraźne są dozwolone. 


Nr. książki Nazwisko i imię 
554570 Czerkis Jakób 

554958 Zyndram-Kościałkowski Wiktor 
570166 Rechtman Szulim 

745150 Bimblich Srul 

778632 Kotarska Katarzyna 

865410 Szymański Stanisław 

864964 Koszelówna Olga 

913050 Feierbach Fryderyk 

954363 Kamusiewicz Pinkus 

52.400-C Borensztejn Jankiel Juda 


Legitymacje unieważnione. 

Unieważnia się następujące legitymacje 
służbowe: 

Wystawione przez Dyr. P. i T. w Katowi- 
cach: Nr. 1007 z dnia 31.III. 1927 r. Artura 
Dowsilasa, asystenta X. st. sł. u. p. Katowice 7 
i Nr. 565 z dnia 15.XII. 1928 r. Józefa Stalma- 
cha, ekspedjenta u. p. Katowice 1. 


Nr. książki Nazwisko i imię 


347645 Tomaszewski Władysław 
586388 Karsiębaum Gitla 

607629 Widzgowski Maksymiljan 
115.551-C Tyl Janina 

595432 Kossakowska Irena 
619507 Ebersohn Gizela 

779304 Maliszewski Władysław 
810751 Czyżowski Jan 
131.891-C Gronczewski Stanisław 


Wystawioną przez Dyr. P, i T. w Bydgo- 
szczy Nr. 2325 z dnia 7.1. 1931 r. Juljana Tada- 
jewskiego, st. pocztyljona u. p. w Jamielniku. 


Osoby legitymujące się unieważnionemi do- 
kumentami należy oddać władzy bezpieczeń- 
stwa, dokument zaś odebrać i przesłać właści- 
wej Dyrekcji Poczt i Telegrafów. 


— a 
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RUCH SŁUŻBOWY. 
Dyrekcja P. i T. w Warszawie. 


Inż. Jan Kolebski, Naczelnik Zarządu Te- 
chnicznego w VI st. sł. w Kaliszu, przeniesiony 
został na własną prośbę w stan spoczynku 
z końcem grudnia b. r. (Dekret M. P. i T. 
Nr. 9113/1 z dn. 7/XII 1931) 

Konstanty Sokołowski, Naczelnik Urzędu II 
klasy w VI st. sł. z u. p. Warszawa 4, został na 
własną prośbę przeniesiony w stan spoczynku 
z końcem grudnia 1931 r. 


Dyrekcja P, i T. w Poznaniu. 

Inż. Henryk Majewski, Naczelnik urzędu 
I klasy w VI st. st. w Poznaniu, przeniesiony 
został z urzędu w stan spoczynku z końcem 
grudnia b. r. (Dekret M. P. i T. Nr. 91201 
z 27/XI 1931 r.). 

Jan Kempiński, Naczelnik urzędu II klasy 
w VI st. sł. w Krotoszynie, został mianowany 
naczelnikiem urzędu I klasy w urzędzie p.-t. 
Ostrów pozn. w posiadanym stopniu służbowym. 

Urban Stanisław, Naczelnik u. p. II kl. 
w VII st. si. z u. p. Kościan, przeniesiony w 
stan spoczynku z upływem 30 listopada 1931 r. 

Berliński Stanisław, kierownik oddziału 
u. p. I kl. w VII st. sł. z Urzędu Telegraficzne- 
go w Poznaniu, przeniesiony w stan spoczynku 
z upływem 30 listopada 1931 r. 


Dyrekcja P, i T. w Wilnie, 
Tadeusz Wodziński, Naczelnik Wydziału 
w VI st. st Dyrekcji Poczt i Telegrafów, zo- 
stał na własną prośbę przeniesiony w stan spo- 
czynku z końcem grudnia b. r. (Dekret M. P. 
i T. Nr. 9430/1 z dn. 11/XII 1931 r.). 


KONKURSY. 


Dyr. P. i T. w Warszawie ogłasza niniej- 
szem konkurs na stanowiska naczelników u. p. 


t: II kl. Warszawa 4 oraz IV kl. Warta. 
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Przy urzędach są mieszkania służbowe. 
Dyr. P. i T. w Krakowie ogłasza niniej- 

szem konkurs na stanowisko naczelnika u. p.-t. 

II kl. w Wadowicach. 

Przy urzędzie jest mieszkanie służbowe dla 
naczelnika urzędu. 

Dyr. P. i T, we Lwowie ogłasza niniejszem 
konkurs na stanowiska naczelników u. p.-t. 
III kl w Bełzie i IV kl. w Wróbliku Szla- 
checkim. 

Dyr. P. i T. w Poznaniu ogłasza niniejszem 
konkurs na stanowiska naczelników u. p.-t. I kl. 
Leszno 1, II kl. Krotoszyn i Mogilno i IV kl. 
Kłecko. 

Przy urzędach są mieszkania służbowe dla 
naczelników u. p.-t. 

Dyr. P. i T. w Lublinie ogłasza niniejszem 
konkurs na stanowiska: naczelnika u. p.-t. 
III kl. Rożyszcze i kierownika u. p.-t. V kl. 
Białozórka. 

Dyr. P. i T. w Wilnie ogłasza niniejszem 
konkurs na stanowisko naczelnika u. p.-t. IV kl. 
w Małorycie. 

Przy urzędzie jest mieszkanie służbowe dla 
naczelnika urzędu. 

Wskazówki co do konkursów podane są 
w Dz. Urz. Min. P. i T. Nr. 6 z 1928 r. w rubry- 
ce ,Konkursy”. 

Termin do składania podań na wszystkie 
wymienione stanowiska — dwa tygodnie. 


SPROSTOWANIE. 


W okólniku „Zmiany w połączeniach pocz- 
towych“, zamieszczonym w Dz. Urz. M, P. iT. 
Nr. 21 z 1931 r. str. 501, zamiast Bolesławice 
ma być Bolesławiec i zamiast Wójcice k. Bol. 
ma być Wójcin k. Bol. 


Warszawa, Plac Napoleona Nr, 8, Il p., pokój Nr 45. 


PRENUMERATA NA ROK 1931 WYNOSI 
półroczna 6 zł | 


roczna (2 zł 


kwartalna 3 zł 


8 


CENY OGŁOSZEŃ ZA TEKSTEM OD WIERSZA Í MM. SZPALTY REDAKCYJNEJ GR 15, TABELARYCZNE GR, 30. 
ZA TERMINOWY DRUK OGŁOSZEŃ ADMINISTRACJA NIE ODPOWIADA 


KONTO CZEKOWE w P, K. O. Nr. 30027. 
Drukarnia Państwowa Nr. 57991. 


Cena I zł 


